
Plastic containers AND PALLETS



 A leader in the field of plas-
tic industrial containers for logistics, 
handling and storage, Interbox oper-
ations have been geared to innova-
tion for more than 30 years.
The development of advanced solu-
tions derives from the use of state 
of the art technologies and an atten-
tive analysis of emerging market 
needs. These combine in a constant 
research process, which enables 
Interbox to offer a diversified, com-
plete catalogue that targets all sorts 
of sectors, from commodity trading 
to services, industry and craftsman-
ship. Every single product – from 
pallets to filing systems and multiple 
modular containers – is checked and 
tested to guarantee top quality func-
tional performance.  

Interbox. Seit mehr 
als 30 Jahren führend 
in der Innovation.

 Interbox operiert  seit  mehr als 
30 Jahren im Zeichen der Innovation 
und ist führend im Bereich industrieller 
Kunststoffbehälter, die in den Sekto-
ren Logistik, Transport und Lagerung 
Verwendung finden. 
Dank der ständischen Forschung-
stät igkei ten kann Interbox e inen 
diversifizierten und kompletten Kata-
log anbieten, der sich an die unter-
schiedl ichsten Branchen wendet, 
vom Handel über das Dienstleistung-
sgewerbe und die Industrie hinweg 
bis zum Handwerk. Jedes einzelne 
Produkt – von Paletten bis zu Archi-
vierungssystemen und den vielfach 
zusammensetzbaren Behältern – wird 
geprü f t  und  abgenommen,  dami t 
e in bestmögl iches Leistungsprof i l 
gewährleistet werden kann.

Interbox: a leading innovator



Interbox. 
Leader de l’innovation 
depuis plus de 30 ans.

 Leader dans le secteur des 
conteneurs industriels en plastique pour 
la logistique, le transport et le stockage, 
Interbox opère depuis plus de 30 ans 
sous le signe de l’innovation.
Le développement de solutions 
avancées, naît à la fois de l’utilisation 
de technologies de pointe, mais aussi 
de l’analyse attentive des nécessités 
émergentes du marché. Une recherche 
constante, qui permet aujourd’hui à 
Interbox d’offrir un catalogue diversifié 
et complet pour les secteurs les plus 
disparates allant du commerce aux 
services, à l’industrie et à l’artisanat. 
Chaque produit – des palettes aux 
systèmes d’archivage, aux conteneurs 
multimodulaires – est testé et 
essayé, pour garantir les meilleures 
performances fonctionnelles.

Interbox. 
Innovador líder por màs
tres décadas.

 A la vanguardia en el sector de 
contenedores industriales de plástico 
para la logística, el transporte y el 
almacenamiento, Interbox opera desde 
hace más de 30 años bajo el signo de la 
innovación.
El desarrollo de soluciones avanzadas 
nace del uso de las tecnologías más 
evolucionadas y del atento análisis de las 
necesidades emergentes del mercado. 
Una constante investigación gracias a 
la cual Interbox ofrece hoy un catálogo 
diversificado y completo dirigido a los 
más distintos sectores, del comercio, 
los servicios, la industria y el artesanado. 
Cada producto – desde los palets hasta 
los sistemas de archivo y contenedores 
multicomponibles - es probado y 
ensayado para garantizar las mejores 
performancias funcionales. 

Interbox. 
Da oltre 30 anni leader 
dell’innovazione.

 Leader nel settore dei contenitori 
industriali in plastica per la logistica, 
il trasporto e lo stoccaggio, Interbox 
opera da oltre 30 anni nel segno 
dell’innovazione.
Lo sviluppo di soluzioni avanzate nasce 
dall’utilizzo delle tecnologie più evolute 
e dall’attenta analisi delle necessità 
emergenti nel mercato. 
Una costante ricerca grazie alla 
quale Interbox offre oggi un catalogo 
diversificato e completo rivolto ai 
più disparati settori, dal commercio, 
ai servizi, all’industria e artigianato. 
Ogni singolo prodotto – dai pallet ai 
sistemi di archiviazione, ai contenitori 
multicomponibili - viene testato e 
collaudato, per garantire le migliori 
performance funzionali. E l’evoluzione 
continua, verso ulteriori traguardi di 
innovazione e di qualità.

for more than 30 years
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Large 
containers

GroSSbehälter
Grands conteneurs
Gran contenedores
Grandi contenitori

Quality and resistance 
on the large scale

 The Cargopallet collection is 
designed to cope with large loads and 
has two fundamental characteristics 
– resistance and non-deformability – that 
derive from the reinforcement pilasters in 
the bulkheads and the well-ribbed base. 
Made of polyolefin resins, Cargopallet 
containers are inert to acids, hydrocar-
bons, alkalis and solvents. 

Beste Qualität 
und Festigkeit

 Die Linie Cargopallet ist für den 
Transport großer Lasten entwickelt wor-
den. Ihre beiden Haupteigenschaften: 
Festigkeit und Unverformbarkeit, dank 
der säulenverstärkten Seitenwände und 
des gut verrippten Bodens. Die aus 
Polyolefin hergestellten Cargopallet 
Behälter werden auch bei Kontakt mit 
Säuren, Kohlenwasserstoffen, Alkalien 
und Lösungsmitteln nicht angegriffen. 
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Qualité et résistance 
maxima

 La ligne Cargopallet, conçue pour 
déplacer des charges importantes, 
présente deux avantages essentiels: 
résistance et indéformabilité, grâce aux 
cloisons avec colonnes de renfort et 
fond nervuré. Les conteneurs, en résines 
polyoléfines, sont inattaquables par les 
acides, les hydrocarbures, les alcalis et 
les solvants.

Gran calidad 
y resistencia 

 La línea Cargopallet ha sido estu-
diada para la movimentación de grandes 
cargas y tiene dos características: resi-
stencia y indeformabilidad, gracias a las 
paredes con columnas de refuerzo y al 
fondo nerviado. Los contenedores Car-
gopallet, de resinas de poliolefina, son 
inatacables por contacto con ácidos, 
hidrocarburos, álcalis y solventes. 

qualitÀ e resistenza 
alla grande

 La linea Cargopallet è progettata 
per la movimentazione di carichi rilevanti. 
Due le caratteristiche fondamentali: 
resistenza e indeformabilità, grazie alle 
pareti con colonne di rinforzo e al fondo 
ben nervato.
I contenitori Cargopallet, in resine polio-
lefiniche, sono inattaccabili a contatto di 
acidi, idrocarburi, alcali e solventi. 

Cargopallet 1100 Plus  11

Cargopallet 460 L - 680 L 13

Cargopallet 300 Plus 10

Cargopallet 300 for Batteries 12

Cargopallet 600 Plus  10

Cargopallet 600 for Batteries  12

Cargo 600 Plus Liquid Liner 13

Cargo Fold 700 6



6

cargo fold

 The new CARGO FOLD 700 is completely folding. With this system, in case of 
transport and storage of empty containers, you shall earn the 63% of volume: a stack of 
8 (eight) folded Cargo is the same height of 3 (three) open ones. 
Available in PP (Polypropylene) and PE (Polyethylene), in both cases very strong 
and solid, no metal at all completely recyclable. Feet, runners, hinges and locking 
mechanism in black colour are immediately visible and appear very nice with the grey 
or green colour of walls. The Cargo completely dismountable, allows the replacement 
of eventually damaged parts. Every wall can be fitted with card holder and can be 
personalized with the Company “Logo”. 

 Der neue Cargo Fold 700 ist komplett zusammenklappbar. Eine Anordnung das, 
im Falle von transportieren von leeren Container oder im Lagerhaus aufzubewahren, sie 
bis zu 63% Volumen ersparen wird. Ein Stapel von 8 gefalteten Container ist genau so 
hoch wie 3 offene Container. 
Der Cargo Fold 700 wird in den Versionen aus Polyethylene oder aus Polypropylen 
Angeboten. Beide Versionen sichern starke Resistenz und Robustheit. Räder, Kufen, 
Riegel und Scharnieren sind in schwarzer Farbe und sofort leicht erkennbar, geben 
einen gemütlichen Kontrast mit den grauen oder grünen Seiten. Ohne Beilage von 
Metal ist der Cargo Fold 700 komplett recycelbar. Jede Seite hat einen Etikettenhalter 
für schnelle Erkennung des Inhaltes und es besteht die Möglichkeit mit Ihren Firmen-
Logo zu personalisieren. 

 Le nouveau Cargo Fold 700 est complètement pliable. Dans le cas de cargo 
entreposés ou transportés à vide vous réalisez un gain de 63% de volume. Huit Cargo 
Fold 700 pliés atteignent la même hauteur que trois Cargo dépliés. 
Le Cargo Fold 700 est produit en polyéthylène et en polypropylène pour une extrème 
solidité et résistance en tous cas. Le Cargo Fold 700 est complètement recyclable. 
Pieds, semelles, charnières, verouillage en couleur noir sont immédiatement visibles 
et sont agréables avec les parois et la base grise ou verte. La structure entièrement 
démontable, permet le remplacement rapide des parties éventuèllement abimées. Les 
parois sont prévues pour le porte étiquette et il-y-a des grandes surfaces pour imprimer 
les logos de l’entreprise. 

 El nuevo CARGO FOLD 700 es completamente plegable. En caso de transporte 
o almacenamiento de los contenedores vacios, permite un ahorro volumetrico del 
63%, es decir que una pila de 8 contenedores plegados es alta como una pila de 3 
contenedores no plegados. 
Puede ser suministrado en PP (Polipropileno) y PE (Polietilene) asegurando en 
entrambos casos resistencía y solídez, sin algúna parte metalica y completamente 
reciclable. Patas, traversaños, broches y cerrojos negros para ser inmediatamente 
identificados, crean un agradable contraste con las paredes gris o verde. 
La estructura, completamente desmontable, permite de rémplacer rápidamente las 
partes eventualmente dañadas. Cada pared puede ser equipada con porta etiqueta y 
puede ser personalizado con el “Logo” de la Empresa. 

 Completamente ripiegabile, Cargo Fold 700 permette di guadagnare il 63% 
di volume in caso di contenitori vuoti da trasportare o a magazzino: una pila di 8 
contenitori chiusi è alta come una pila di 3 contenitori aperti.
Disponibile in polietilene o polipropilene, entrambi solidi e resistenti, è privo di inserti 
metallici e totalmente riciclabile. Piedi, travi, cerniere e chiavistelli in colore nero 
sono subito identificabili e in piacevole contrasto con le pareti in grigio o in verde. 
La struttura, interamente smontabile, consente la rapida sostituzione di parti 
eventualmente danneggiate. Le pareti sono predisposte per il portaetichette e sono 
personalizzabili con il logo aziendale.
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Cargo Fold 700

Cargo Fold 700	

External sizes		  1200x1000xh847
Internal sizes 		  1120x920xh654
External sizes with wheels 	 1220x1000xh854
Height folded		  365
Stacking recess		  35
Gap between feet	 short side	 800
		  long side	 830
Height of feet		  120
Capacity max 		  650 dm3

Max loading capacity	 600 kg
Maximum charge in piling	 2400 Kg

80 124 701	 	 4 feet 

80 124 702	 	 2 runners

80 124 703	 	 3 runners

80 124 705	 	 4 wheels

80 124 721	 	 4 feet 

80 124 722	 	 2 runners

80 124 723	 	 3 runners

80 124 725	 	 4 wheels

 Cargo Fold 700 are the first cargopallet with collapsible walls and available on 
wheels. The special white polyamide wheels, fastened to the base of the Cargo Fold, 
include special galvanized steel cross bars to ensure hold and stability of the load; 
moreover they allow use with heavy duty loads up to 600 Kg. A range ready for eve-
rything. 32 available variants. With flat walls for industrial goods, or grilled for fruits 
and vegetables. With or without folding door. Equipped with 4 feet, or 4 wheels, 2 or 3 
runners. The version for fruits and vegetables are designed with smooth grilled opening, 
having an internal radius, to avoid any damage at the most delicate goods. 

 Cargo Fold 700, die erste Frachtpalette mit zusammenklappbaren Seitenwänden 
und Rädern. Die Spezialräder aus weißem Polyamid sind an der Unterseite der Frachtpa-
lette befestigt und mit Querstreben aus feuerverzinktem Stahl verstärkt, zur Garantie von 
Halt und Stabilität der Last und für einen Einsatz auch bei schweren Lasten bis zu 600 
kg. Ein Sortiment das an alles denkt. 32 mögliche Varianten. Mit durchgehende Ober-
fläche für industrielle Ware oder geschlitzte Oberfläche für den Bereich Lebensmittel. 
Version mit kippbarer Klappe, mit 4 Füssen, 4 Rädern, 2 oder 3 Kufen. Die entworfen 
Modelle für den Lebensmittelbereich haben abgekantete geschlitzte Oberflächen, mit 
interne Krümmungsradius, damit die Ware nicht beschädigt wird. Seiten und Boden sind 
ultra-glatt und leicht zu reinigen und garantieren höchste Hygiene. 

 Cargo Fold 700 est  le premier cargopallet avec parois rabattables disponible sur 
roulettes. Ses roulettes spéciales en polyamide blanc, fixées à la base du Cargo, sont 
dotées de traverses spécifiques en acier zingué à chaud qui garantissent la bonne tenue 
et la stabilité du chargement, en permettant ainsi l’emploi même avec des charges 
importantes, jusqu’à 600 kg. Variantes pour toutes applications. 32 diversité d’options. 
Avec parois lisses, ou ajourées pour fruits et légumes. Avec ou sans porte basculante. 
Equipée avec 3 pieds, 4 roulettes, ou 2 semelles ou 3 semelles. Les versions pour 
fruits et légumes ont les parois ajourées et arrondies pour la conservation optimale des 
produits délicats. Les parois et le fond lisse sont facile à nettoyer et garantissent un très 
haut niveau d’hygiène et propreté. 

 Cargo Fold 700 es el primer cargopallet de paredes abatibles disponible con 
ruedas. Ruedas especiales de poliamida blanca, fijadas a la base del Cargo, travesaños 
de acero galvanizado en caliente para garantizar resistencia y estabilidad a la carga 
y permitir el uso con cargas gravosas de hasta kg 600. Una gama que pensa a todo. 
32 modelos. Paredes y fondo llenos, por mercancia industrial, o paredes y fondo 
ranurados por el mercado agri-alimenticio. Con puerta anterior o sin. Equipado con 
4 patas, 4 ruedas, 2 o 3 traversaños. Los modelos proyectados por los alimentos han 
horadaciónes descanteados, con radio de curvature interna, de modo que la mercancia 
delicata no queda dañada. Paredes, y fondo muy lisos y fácilmente lavables garantizan 
el maximo de la igiene. 

 Cargo Fold 700 è il primo cargopallet a pareti abbattibili disponibile con ruote. 
Le speciali ruote in poliammide bianco, fissate alla base del Cargo, sono comprensive 
di apposite traverse in acciaio zincato a caldo per garantire tenuta e stabilità al carico 
e consentono l’utilizzo con carichi gravosi, fino a 600 Kg. La gamma comprende 32 
varianti. Con 4 piedi, 4 ruote, 2 o 3 travette. Con superfici piene, per merci industriali, 
o forate per il settore agroalimentare. Con portello anteriore o senza. I modelli progettati 
per gli alimenti sono dotati di forature smussate, con raggio di curvatura interno, in 
modo da non danneggiare le merci più delicate. Pareti e fondo ultralisci e facilmente 
lavabili garantiscono massima igiene.
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700 Cargo Fold folding door	

External sizes		  1200x1000xh847
Internal sizes		  1120x920xh654
External sizes with wheels 	 1220x1000xh854
Height folded		  365
Stacking recess		  35
Gap between feet	 short side	 800
		  long side	 830
Height of feet		  120
Capacity max 		  650 dm3

Max loading capacity	 600 kg
Maximum charge in piling	 2400 Kg
Dimensions of folding door	 782x40xh326

80 124 711	 	 4 feet

80 124 712	 	 2 runners

80 124 713	 	 3 runners

80 124 715	 	 4 wheels

80 124 731	 	 4 feet 

80 124 732	 	 2 runners

80 124 733	 	 3 runners

80 124 735	 	 4 wheels

700 Cargo Fold grating	

External sizes		  1200x1000xh847
Internal sizes		  1120x920xh654
External sizes with wheels 	 1220x1000xh854
Height folded		  365
Stacking recess		  35
Gap between feet	 short side	 800
		  long side	 830
Height of feet		  120
Capacity max 		  650 dm3

Max loading capacity	 600 kg
Maximum charge in piling	 2400 Kg

80 124 751	 	 4 feet 

80 124 752	 	 2 runners

80 124 753	 	 3 runners

80 124 755	 	 4 wheels

80 124 771	 	 4 feet 

80 124 772	 	 2 runners

80 124 773	 	 3 runners

80 124 775	 	 4 wheels

700 Cargo Fold grating 	
folding door

External sizes		  1200x1000xh847
Internal sizes		  1120x920xh654
External sizes with wheels 	 1220x1000xh854
Height folded		  365
Stacking recess		  35
Gap between feet	 short side	 800
		  long side	 830
Height of feet		  120
Capacity max 		  650 dm3

Max loading capacity	 600 kg
Maximum charge in piling	 2400 Kg
Dimensions of folding door	 782x40xh326

80 124 761	 	 4 feet 

80 124 762	 	 2 runners

80 124 763	 	 3 runners

80 124 765	 	 4 wheels

80 124 781	 	 4 feet 

80 124 782	 	 2 runners

80 124 783	 	 3 runners

80 124 785	 	 4 wheels
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300 Plus	

External sizes 		  1000x700xh650
Internal sizes 		  940x640xh500
External sizes with wheels 	 1000x700xh800
Gap between feet:	 short side 	 505
		  long side	 640
Height of feet 		  120
Capacity max 		  297 dm3

Max loading capacity 	 300 kg
Maximum charge in pilling 	 1200 kg

600 Plus	

External sizes		  1200x800xh850
Internal sizes		  1130x725xh690 
External sizes with wheels and 
with wheels and runners	 1200x800xh1000 
Gap between feet: 	short side 	 600
		  long side 	 830
Height of feet 		  120
Capacity max 		  550 dm3

Max loading capacity 	 500 kg
Maximum charge in pilling	 2000 kg

600 Plus grating	

External sizes 		  1200x800xh850
Internal sizes		  1130x725xh690 
External sizes with wheels and 
with wheels and runners	 1200x800xh1000 
Gap between feet: 	short side 	 600
		  long side 	 830
Height of feet 		  120
Capacity max		  550 dm3

Max loading capacity	 500 kg
Maximum charge in pilling	 2000 kg

Cargopallet plus 

300 Plus / 600 Plus
 Ideal for the textiles, pharmaceuticals, metallurgical, rubber treatment and plastics industries. Can be 

stacked and fork-lifted; available with or without wheels. Easy to clean, does not absorb smells or damp and can 
be stored in the open. Fitted with feet, runners or wheels, can be shifted with a transpallet or a forklift truck.

 Ideal für die Textil-, Pharma, Metallbau- und die gummi- und kunststoffverarbeitende Industrie. Können 
übereinander angeordnet werden und sind mit Hubwagengabeln greifbar, mit und ohne Räder. Leicht zu reinigen, 
nimmt keine Gerüche und Feuchtigkeit auf und kann im Freien gelagert werden. Mit Füßen, Kufen, oder Rädern, 
kann mit Hubwagen oder Handgabelhubwagen bewegt werden.

 Idéale pour l’industrie textile, pharmaceutique, métallurgique et mécanique, du traitement du caoutchouc 
et des matières plastiques. Elle peut être superposée et gerbée avec et sans roulettes. Facile à nettoyer, elle 
n’absorbe ni les odeurs ni l’humidité et peut être stockée en plein air. Dans la version avec pieds d’appui, 
semelles ou roulettes, elle peut être déplacée avec un gerbeur ou un chariot élévateur.

 Ideal para la industria textil, farmacéutica, metalúrgica, del tratamiento de la goma y de las materias 
plásticas. Sobreponible y horquillable con y sin ruedas. Fácil de limpiar, no absorbe olores y humedad y puede 
almacenarse al aire libre. Con pies, traviesas o ruedas, es movimentable con transpallet o carretilla elevadora.

 Ideale per l’industria tessile, farmaceutica, metalmeccanica, di trattamento gomma e materie plastiche. 
Sovrapponibile e forcabile con e senza ruote. Facile da pulire, non assorbe odori e umidità ed è stoccabile 
all’aperto. Con piedini, travette o ruote, è movimentabile con transpallet o carrello elevatore.

80 124 150	 	 4 feet 

80 124 151	 	 2 runners 

80 124 152	 	 4 wheels

80 124 157 	 	 2 runners and 4 wheels 

80 124 180	 	 4 feet

80 124 181	 	 2 runners

80 124 182	 	 4 wheels

80 124 185	 	 2 runners and 4 wheels

30 185 740	 	 4 feet 

30 185 763	 	 2 runners

30 185 770	 	 4 runners

30 185 748	 	 4 wheels 

30 185 778	 	 4 orange plt wheels 

30 185 745 	 	 2 runners and 4 wheels 

30 185 753	 	 4 feet 

30 185 764	 	 2 runners

30 185 771	 	 4 runners

30 185 776	 	 4 wheels 

30 185 777	 	 4 orange plt wheels

30 185 746	 	 2 runners and 4 wheels

80 124 340	 	 4 feet 

80 124 341	 	 2 runners 

80 124 351	 	 4 runners 

80 124 342	 	 4 wheels	

80 124 347	 	 4 orange plt wheels

80 124 348	 	 2 runners and 4 wheels

80 124 360	 	 4 feet 

80 124 361	 	 2 runners 

80 124 371	 	 4 runners

80 124 362	 	 4 wheels

80 124 367	 	 4 orange plt wheels

80 124 368	 	 2 runners and 4 wheels
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1100 Plus 	

External sizes		  1200x800xh1510
Internal sizes		  1130x725xh1350
Gap between feet:	 short side 	 600
		  long side 	 830
Height of feet		   120 
Capacity max		  1100 dm3

1100 Plus

 Not suitable for liquids. Also available for food-
stuffs. Fitted with feet or runners. 

 Nicht für Flüssigkeiten geeignet. Steht auch für 
Lebensmittel zur Verfügung. Mit Füßen oder Kufen 
ausgestattet.

 Elle n’est pas adaptée aux liquides. Disponible 
également pour aliments. Munie de pieds ou de 
semelles.

 No es apto para líquidos. Disponible también 
para alimentos. Provisto de pies o traviesas.

 Dotabile di porta-etichetta, piedi e travette. 
Disponibile anche nella versione per alimenti, non è 
adatto ai liquidi.

30 185 835	 	 4 feet

30 185 836	 	 2 runners

30 185 837	 	 4 runners

30 185 838	 	 4 feet and folding door

30 185 820	 	 4 feet

30 185 830	 	 2 runners

30 185 831	 	 4 runners

30 185 827	 	 4 feet and folding door

600 Plus open	

External sizes		  1200x800xh850
Internal sizes		  1130x725xh690 
Height of liber border of open wall	 510
Gap between feet: 	short side 	 600
		  long side 	 830
Height of feet		  120
Capacity max		  285 dm3

Max loading capacity	 500 kg
Maximum charge in pilling	 2000 kg

600 Plus folding door	

External sizes		  1200x800xh850
Internal sizes		  1130x725xh690 
External sizes with wheels and 
with wheels and runners	 1200x800xh1000 
Gap between feet: 	short side 	 600
		  long side 	 830
Height of feet		  120
Capacity max		  550 dm3

Max loading capacity 	 500 kg
Maximum charge in pilling	 2000 kg
Dimension of folding door	 1000x35xh335

lar



g

e
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 This version with a tip-up flap makes filling, emptying and cleaning even easier.

 Die Version mit kippbarer Klappe erleichtert zusätzlich das Befüllen, Entleeren und Reinigen.

 Dans la version avec porte basculante elle facilite ultérieurement le remplissage, le vidange et le nettoyage.

 La versión con portillo abatible facilita ulteriormente el relleno, el vaciamiento, y la limpieza.

 La versione con portello ribaltabile facilita ulteriormente riempimento, svuotamento e pulizia.

600 Plus open

80 124 502	 	 4 feet 

80 124 503	 	 2 runners 

80 124 506	 	 4 runners

80 124 504	 	 4 wheels 

80 124 505	 	 2 runners and 4 wheels 

80 124 552	 	 4 feet

80 124 553	 	 2 runners

80 124 557	 	 4 runners 

80 124 554	 	 4 wheels 

80 124 555	 	 2 runners and 4 wheels 

80 124 510	 	 4 feet 

80 124 511	 	 2 runners 

80 124 512	 	 4 runners 

80 124 560	 	 4 feet 

80 124 561	 	 2 runners

80 124 562	 	 4 runners
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 Approved version for the storage of exhausted batteries in accordance with 
the packaging instructions P801a of the ADR regulation.

 Version zugelassen für die Lagerung von Batterien in Übereinstimmung 
mit den Anweisungen Verpackung P801a Rechtsvorschriften ADR.

 Version approuvée pour le stockage des batteries usagées conformément 
aux instructions d’emballage P801a de la normative ADR.

 Versión aprobada para el almacenaje de baterías usadas de acuerdo con las
instrucciones P801a ADR legislación de envases.

 Versione omologata per lo stoccaggio delle batterie esauste in ottemperanza 
alle istruzioni d’imballo P801a della normativa ADR.

300 Plus for Batteries	

External sizes 		  1000x700xh650
Internal sizes 		  940x640xh500
Gap between feet:	 short side 	 505
		  long side	 640
Height of feet 		  120
Capacity max 		  297 dm3

Max loading capacity 	 300 kg
Maximum charge in pilling 	 1200 kg

600 Plus for Batteries	

External sizes		  1200x800xh850
Internal sizes		  1130x725xh690  
Gap between feet: 	short side 	 600
		  long side 	 830
Height of feet 		  120
Capacity max 		  550 dm3

Max loading capacity 	 500 kg
Maximum charge in pilling	 2000 kg

300 Plus / 600 Plus for Batteries

80 124 162	 	 2 runners 30 185 743	 	 2 runners
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460 L	

External sizes		  1120x1120xh585
Internal sizes		  1040x1040xh440 (-30)
Gap between feet		  740
Height of feet		  110
Capacity max		  460 dm3

Max loading		  500 kg
Charge capacity in stacking 	 5.000 kg (value at 5°)

680 L	

External sizes		  1200x1000xh780
Internal sizes		  1140x940xh630 (-30)
Gap between feet:	 short side 	 760
		  long side 	 800
Height of feet		  110
Capacity max 		  680 dm3

Max loading		  450 kg
Charge capacity in stacking 	 5.000 kg (value at 5°)

460 L / 680 L

80 124 402	 	 4 feet

80 124 400	 	 4 feet

80 124 401	 	 2 runners 

600 Plus liquid liner

 This version is fitted with a special triple polyethylene liner. The liner is 
complete with filling and empting 2” valves, approved for food.

 Version mit einem Spezialsack aus dreifacher Polyethylenschicht für Flüssi-
gkeiten, komplett mit Befüll- und Ablassventil, lebensmittelgeeignet.

 Cette version est équipée avec un spécial sac pour liquides en LDPE trois 
couches. Le sac a deux valves de 2”, pour le chargement et le déchargement du 
liquide. Le sac est pour aliments.

 Versión provista de bolsa especial para líquidos en polietileno de tres capas, 
completo con válvulas de carga y descarga, apto para uso alimenticio.

 Versione dotata di uno speciale sacco per liquidi in polietilene triplo strato, 
completo di valvole di carico e scarico, idoneo per uso alimentare.

600 Plus Liquid Liner	

External sizes		  1200x800xh850
Internal sizes		  1130x725xh690
Gap between feet:	 short side	 600
			   long side	 830
Height of feet		  120
Capacity max		  500 dm3

Max loading capacity	 500 kg
Maximum charge in piling	 2000 Kg

30 185 773	 	 complete

30 185 772	 	 complete

 Used mostly in the agricultural and foodstuffs sector. Moulded in high 
density polyethylene.

 Finden vor allem in Landwirtschaft und Lebensmittelsektor Verwendung. Aus 
Hoch Polyethylen Pichtigkeit.

 Surtout utilisées dans le secteur agricole et alimentaire. Moulées en 
polyéthylène à haute densité.

 Utilizados sobre todo en el sector agrícola y alimenticio. Productos en polie-
tileno de alta densidad.

 Utilizzati soprattutto nel settore agricolo e alimentare, sono stampati in 
polietilene ad alta densità.

Cargopallet 
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CARGOPALLET
LIDS AND ACCESSORIES 

Lid 300	

Deckel 300 / Couvercle 300 / Tapa 300 / 
Coperchio 300

30 194 650	 		

30 194 652	 	 handle	

30 194 680	 		

30 194 682	 	 handle	

External sizes			  1020x720xh30/65

Lid 600 - 1100	

Deckel 600-1100 / Couvercle 600-1100 / 
Tapa 600-1100 / Coperchio 600-1100 

30 194 639	

30 194 634	 	 handle

30 194 637	

30 194 633	 	 handle

External sizes			  1215x815xh30/65

Lid 600 folding door	

Deckel 600 mit klappe / Couvercle 600 avec côté abattant / 
Tapa 600 con puerta / Coperchio 600 con portello

30 194 642	

30 194 644	  handle

30 194 643	

30 194 645	  handle

External sizes			  1215x815xh30/65

DECKEL UND ZUBEHÖR CARGOPALLET
COUVERCLES ET ACCESSOIRES CARGOPALLET
TAPAS Y ACCESORIOS 
COPERCHI ED ACCESSORI CARGOPALLET

 To complete your Cargopallet you can select the most suitable accessory.

 Wählen sie das zusagende Zubehör um ihrer Cargopallet zu ergänzen.

 Pour accomplir votre Cargopallet vous pouvez choisir l’accessoire le plus approprié.

 Elegir el accesorio más adecuado para completar vuestro Cargopallet.

 Scegliete l’accessorio più congeniale per completare il vostro Cargopallet.

Useful when storing liquids / Nützlich im fall flüssigekeit 
Aufzubewahren / Utile en cas de stockage de liquides / Util 
en caso de almacenamiento de líquidos / Utile in caso di 
stoccaggio liquidi.

Ball valve	

Kugelhahn / Robinet à sphère / Grifo de esfera / 
Rubinetto a sfera

80 466 001

Made of resin / Aus Kunstharz / Réalisé en résine / Realizado 
en resina / Realizzato in resina

Screw plug	

Schraubverschluss / Bouchon à vis / Tapón a rosca / 
Tappo a vite

80 466 002

Sack Polyethylene Cargo Liquid Liner

Sack Polyethylen Cargo Liquid Liner / Sac Polyéthylène 
Cargo Liquid Liner / Saco Polietileno Cargo Liquid 
Liner / Sacco in polietilene Cargo Liquid Liner

39 412 810		  capacity 500 lt
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Card holder for 300-600-700-1100

Etikettenhalter 300-600-700-1100 / Porte-étiquettes 
pour 300-600-700-1100 / Portaetiqueta por cargo 
300-600-700-1100 / Portaetichette per 300-600-
700-1100

30 005 633				    	 165x120xh1,5

Standard wheel	

Standardrad / Roue standard / Rueda estándar / 
Ruota standard.

Special wheel	

Spezialrad / Roue spéciale / Rueda especial / Ruota 
speciale.

For loads of more than 400 kg. / Für Lasten über 400 kg./ 
Pour des charges supérieures à 400 kg. / Para cargas 
superiores a 400 kg. / Per carichi superiori ai 400 kg. 

Runners	

Stege / Poutrelles / Largueros / Travette 

For use with forklift trucks with rotating forks / Für den Einsatz 
von Hubwagen mit drehenden Gabeln / Pour l’utilisation de 
gerbeurs avec fourches rotatives / Para el uso de carretillas 
elevadoras con horcas giratorias / Per l’utilizzo di carrelli 
elevatori con forche rotanti. 

Lid Cargo Fold 700	

Deckel 700 Cargo Fold / Couvercle 700 Cargo Fold / 
Tapa 700 Cargo Fold / Coperchio 700 Cargo Fold

30 194 700	 	

30 194 701	 	 handle

30 194 705	

30 194 706	 	 handle

External sizes			  1216x1014xh30/65

Lid Cargo Fold 700 folding door

Deckel 700 Cargo Fold mit klappe / Couvercle 700 
Cargo Fold avec côté abattant / Tapa 700 Cargo Fold 
con puerta / Coperchio 700 Cargo Fold con portello

30 194 710	 	

30 194 711	 	 handle

30 194 715	

30 194 716	 	 handle

External sizes			  1216x1014xh30/65
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Pallets

Paletten
Palettes
Palets
pallet

Efficiency 
that never rests

 Lightweight, resistant and with non-
slip surfaces, Interbox pallets are made 
of synthetic resin: unlike models made of 
wood, they are rot-proof and require no 
fumigation. They can be forked from all 
four sides and can be stored in the open. 
The version with runners is ideal for use 
with transpallets and forklift trucks with 
rotating forks. 

Die Effizienz 
hört niemals auf

 Leicht, beständig und mit rutschfe-
ster Oberfläche. Interbox Paletten werden 
aus Synthetikharzen hergestellt, sind im 
Gegensatz zu Holzmodellen nicht der 
Fäulnis ausgesetzt und müssen nicht 
begast werden. Können an allen vier 
Seiten mit Hubwagengabeln angehoben 
werden, im Freien lagerbar, in der Version 
mit Kufen sind ideal für Handgabelhu-
bwagen und Hubwagen mit Drehgabeln.
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Logistics and handling
Logistik und Transport

Logistique et manutention
Logística y movimentación

Logistica e movimentazione

La performance 
ne s’arrête jamais

 Légères, résistantes et à la surface 
antidérapante, les Palettes Interbox sont 
réalisées en résine synthétique et, con-
trairement aux modèles en bois, elles 
sont imputrescibles et ne requièrent 
aucune fumigation. Gerbables sur qua-
tre côtés, elles peuvent être fourchées 
et stockées en plein air. Dans la version 
avec semelles, elles sont idéales pour 
les gerbeurs et les chariots élévateurs à 
fourches rotatives.

La eficiencia 
no se detiene nunca

 Ligeros, resistentes, con superficie 
antideslizante, los palets Interbox son 
realizados en resina sintética y a dife-
rencia de los modelos de madera son 
imputrescibles y no requieren fumiga-
ción. Horquillables por los cuatro lados 
insertables y almacenables al aire libre, 
en la versión con travesaños son ideales 
para transpallet y carretilla elevadora con 
horcas giratorias. 

L’efficienza 
non si ferma mai

 Leggeri, resistenti, con superficie 
antisdrucciolo, i Pallet Interbox sono 
movimentabili su container e nastro tra-
sportatore. In resina sintetica, a differen-
za dei modelli in legno sono imputrescibi-
li e non richiedono fumigazione. Forcabili 
sui quattro lati e stoccabili, nella versione 
con travette sono ideali per transpallet e 
carrello elevatore con forche rotanti. 

pallets









Flat / cover for pallet 22

Nanopallet 22

Runners  20/21

Pallet My-L / My-N 18

Pallet / Half-pallet My-A 18

Pallet My-I 19

Pallet My-L Bis / My-N Bis 20

Pallet My-A Bis  20

Pallet My-P 21

Pallet My-I Bis 21

Grated Platform 22
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NESTABLE 
PALLETS

EINSTECKBARE PALETTE
PALETTES EMBOÎTABLES
PALETS ENCAJABLES
Pallet inseribili

My-A

Medium payloads - alveolar 
geometry of the surface
Mittlere Last - Oberfläche 
M.Wabenstruktur
Charge moyenne - Surface 
alvéolaire
Carga media - superficie con 
‘nerviado alveolar’
Carico medio - superficie a 
geometria alveolare

My-L / My-N

Lightweight payloads
Leichte Last
Charge légère
Carga ligera
Carico leggero

 The My-L and My-N pallets are lightweight 
and resistant and can also be used as “non-
returnable pallets”.

 Die Paletten My-L und My-N sind leicht, 
widerstandsfähig und auch als “Einweg” Palette zu 
gebrauchen.

 Les palettes My-L et My-N sont légères et rési-
stantes, aussi utilisables comme “palettes perdues”. 

 Los palets My-L y My-N son ligeros, resisten-
tes y utilizables incluso como palets desechables. 

 I Pallet My-L e My-N sono leggeri, resistenti e 
utilizzabili anche come “pallet a perdere”.

My-L	 800x1200

My-N	 1200x1200

My-A Half-pallet	 600x800

My-A	 1000x1200

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

Static capacity		  1500 kg 
Dynamic capacity		  300 kg	

30 560 100	 	RPE	  h135 30 560 200	 	RPE	  h140

30 560 201	 	PE	  h140

30 560 202	 	RPE	  h148*

30 560 203	 	PE	  h148*

30 560 089	 		      h140 30 560 450	 	RPE	  h140

30 560 451	 	PE	  h140

30 560 452	 	RPE	  h148*

30 560 453	 	PE	  h148*

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  600 kg	

Static capacity		  3000 kg 
Dynamic capacity		  600 kg	

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  1200 kg	

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

My-L	 1000x1200

30 560 120	 	RPE	  h140

Static capacity		  1500 kg 
Dynamic capacity		  300 kg	

My-N	 1000x1200

30 560 062	 		  h140

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  600 kg	
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My-I 	 800x1200
Static capacity		  5000 kg
Dynamic capacity		  1600 kg

83 560 007	 		  h140

83 560 009	 		  h148*

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

pallets









My-A	 800x1200

My-A	 1135x1135

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

30 560 400	 	RPE	  h140

30 560 401	 	PE	  h140

30 560 402	 	RPE	  h148*

30 560 403	 	PE	  h148*

30 560 300	 	RPE	  h140

30 560 301	 	PE	  h140

30 560 302	 	RPE	  h148*

30 560 303	 	PE	  h148*

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  1200 kg	

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  1200 kg	

 The My-A pallets, an exclusive Interbox s.a. 
patent, robust and solid by their totally new concept 
of honeycomb structure, are ideal for intensive use.

 Die Paletten My-A, ein exklusives Interbox 
s.a. Patent, sind dank der neuen “Wabenstruktur” 
noch robuster und solider und damit ideal für einen 
intensiven Gebrauch. 

 Les palettes My-A, brevet exclusif Interbox s.a, 
robuste et solid grâce à la “maille alvéolaire”, son 
idéales para une utilisation intensive. 

 Los palets My-A, patente exclusiva de Interbox 
s.a., robustos y sólidos  gracias a la nueva  “nervi-
ado alveolar”, son ideales para usos intensivos.

 I Pallet My-A, brevetto esclusivo Interbox s.a., 
più robusti e solidi grazie alla nuova “maglia alveo-
lare”, sono ideali per un uso intensivo.

My-I

HEAVY PAYLOADS
QUALITY - TRACEABILITY - CAPACITY
SCHWERE LAST
QUALITÄt - RÜCKVERFOLGBARKEIT - 
TRAGLEISTUNG
CHARGE LOURDE
QUALITÉ - TRAÇABILITÉ - PORTÉE
CARGA PESADA
CALIDAD - RASTREABILIDAD - CAPACIDAD
CARICO PESANTE
QUALITÀ - TRACCIABILITÀ - PORTATA

 The My-I Pallet are light-weight and rugged pallets with long durability. The pallets are grilled and the ones 
in the version without runners are nestable. They can be provided with from RFID microchips with 13.56 Mhz 
transmission standardized at world level. The installed chip is of the rewritable passive type able to receive and 
transmit all the identifying data of the goods on line.

 Die Palette My-I ist ideal für den Transport von Waren, leicht, robust und nachhaltig im Laufe der Zeit. Der 
Boden ist geschlitzt und in der Version ohne Kufen, stapelbar. Können mit RFID Mikrochip ausgerüstet werden, 
mit weltweit standarisierter Übertragung bei 13,56 Mhz. Der installierte Chip ist passiv, er kann überschrieben 
werden und ist in der Lage, online alle Warenidentifikationsinformationen zu empfangen und zu übertragen.

 La palette My-I est idéale pour la circulation des marchandises, légère, robuste et durable au fil du temps. 
Le plateau est ajouré et, dans la version sans patins, empilable pour occuper moins d’espace. Peut être equipèe 
de puces RFID avec une transmission à 13,56 MHz standardisée au niveau mondial. La puce installée est de 
type passif réinscriptible, en mesure de reçevoir et de transmettre en ligne toutes les informations d’identification 
de la marchandise.

 El Pallet My-I es ideal para la circulación de mercancías, ligero, robusto y sostenible en el tiempo. La 
platafirma es areata y, en su versión sin traversaños, apilable para ocupar menos espacio. Puede equiparse con 
microchips RFID con transmisión a 13,56 Mhz estandardizada a nivel mundial. El chip instalado es pasivo y 
puede ser reescrito para recibir y transmitir en línea todas las informaciones identificativas de las mercancías.

 Il Pallet My-I è l’ideale per la movimentazione delle merci, leggero, robusto e duraturo nel tempo. Il pianale 
è areato e, nella versione senza travette, impilabile per occupare meno spazio. Può essere dotato di microchip 
RFID con trasmissione a 13,56 Mhz standardizzata a livello mondiale. Il chip installato è di tipo passivo riscrivi-
bile in grado di ricevere e trasmettere on-line tutte le informazioni identificative della merce.



20

My-A Bis	 1000x1200

82 560 750	 	RPE	  h165

82 560 751	 	PE	  h165

82 560 752	 	RPE	  h173*

82 560 753	 	PE	  h173*

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  1200 kg	

My-A Bis	 800x1200

My-A Bis

Medium payloads - alveolar 
geometry of the surface
Mittlere Last - Oberfläche 
M.Wabenstruktur
Charge moyenne - Surface 
alvéolaire
Carga media - superficie con 
‘nerviado alveolar’
Carico medio - superficie a 
geometria alveolare

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  1200 kg	

82 560 700	 	RPE	  h165

82 560 701	 	PE	  h165

82 560 702	 	RPE	  h173*

82 560 703	 	PE	  h173*

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

PALLETS 
WITH RUNNERS

PALETTE MIT Kufen 
PALETTES AVEC PATINS
PALETS CON TRAVERSAÑOS
Pallet con travette

My-L Bis / My-N Bis

Lightweight payloads
Leichte Last
Charge légère
Carga ligera
Carico leggero 

 The lightweight payload models My-L Bis and 
My-N Bis, guarantee a high degree of robustness 
and solidity. 

 Die Modelle für leichte Lasten My-L Bis und 
My-N Bis garantieren ein hohes Niveau an Robus-
theit und Solidität.

 Les modèles à charge légère My-L Bis et 
My-N Bis, garantissent un niveau de robustesse et 
de solidité élevé. 

 Los modelos de carga ligera My-L Bis y My-N 
Bis, garantizan un alto nivel de robustez y solidez.

 I modelli a carico leggero My-L Bis e My-N 
Bis, garantiscono un alto livello di robustezza e 
solidità.  

My-L Bis	 800x1200

My-L Bis	 1000x1200

My-N Bis	 1000x1200

My-N Bis	 1200x1200

82 560 600	 	RPE	  h165

82 560 601	 	RPE	  h165

82 560 350	 		  h165

82 560 400	 		  h165

Static capacity		  1500 kg 
Dynamic capacity		  400 kg	

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  600 kg	

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  600 kg	

Static capacity		  1500 kg 
Dynamic capacity		  400 kg	

Runner	 90x1200

For Pallet My-L 800x1200

30 912 520	 	RPE 	 h30	

Runner	 115x1200

For Pallet My-N 1000x1200, My-N 1200x1200

30 912 522	 	 RPE	 h25

Runner	 115x1200

For Pallet My-A 800x1200, My-A 1000x1200	

30 912 522	 	 RPE	 h25

30 912 523	 	PE	  h25

Runner	 115x1200

For Pallet My-L 1000x1200

30 912 522	 	 RPE	 h25
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My-P	 800x1200

 The medium-payload My-A Bis models all 
feature the new honeycomb structured surface, 
which lends even greater hold and resistance than 
ever

 Die Modelle für mittelgroße Lasten My-A Bis 
zeichnen sich alle durch die neue wabenartige Ober-
fläche aus, für noch mehr Halt und Beständigkeit.

 Les modèles à charge moyenne My-A Bis, se 
caractérisent tous par une nouvelle surface alvéolai-
re, mais aussi par une étanchéité et une résistance 
accrues. 

 Todos los modelos de carga media My-A Bis 
se caracterizan por la nueva superficie “nerviado 
alveolar”, para mayor resistencia. 

 I modelli a carico medio My-A Bis sono tutti 
caratterizzati dalla nuova superficie alveolare, per 
una tenuta e una resistenza ancora maggiori.

83 560 001	 	PE	  h150

83 560 002	 	RPE	  h150

83 560 003	 	PE	  h158*

83 560 004	 	RPE	  h158*

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  1000 kg
Capacity on rack		  800 kg

83 560 015	 	PE	  h150

83 560 016	 	RPE	  h150

83 560 017	 	PE	  h158*

83 560 018	 	RPE	  h158*

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

My-P	 1000x1200
Static capacity		  4500 kg 
Dynamic capacity		  1500 kg
Capacity on rack		  800 kg

My-P / My-I Bis

HEAVY PAYLOADS
QUALITY - TRACEABILITY - CAPACITY
SCHWERE LAST
QUALITÄt - RÜCKVERFOLGBARKEIT - 
TRAGLEISTUNG
CHARGE LOURDE
QUALITÉ - TRAÇABILITÉ - PORTÉE
CARGA PESADA
CALIDAD - RASTREABILIDAD - CAPACIDAD
CARICO PESANTE
QUALITÀ - TRACCIABILITÀ - PORTATA

 Structured to work with particularly heavy 
payloads, this model is suitable for use on racks up 
to Kg 1,000. 

 Für besonders schwere Lasten strukturiert, 
eignet sich dieses Modell für Einsätze auf Racks bis 
zu 1.000 kg.

  Structurées pour de charges particulièrement 
lourdes, sont idéales pour une utilisation sur rack 
jusqu’à 1.000 kg.

 Fabricados para cargas particularmente pesa-
das, estos modelos son idóneos para uso en racks 
de hasta 1.000 kg. 

 Strutturati per carichi particolarmente pesanti, 
sono idonei per l’utilizzo su rack fino a 1.000 kg. 

My-A Bis	 1135x1135

82 560 800	 	RPE	  h165

82 560 801	 	PE	  h165

82 560 802	 	RPE	  h173*

82 560 803	 	PE	  h173*

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo

Static capacity		  4000 kg 
Dynamic capacity		  1200 kg	

Runner		  115x1135

For Pallet My-A 1135x1135

30 912 524	 	 RPE		  h25

30 912 525	 	PE		   h25	

My-I Bis	 800x1200

83 560 008	 		  h160

83 560 010	 		  h168*

Static capacity		  5000 kg 
Dynamic capacity		  2000 kg	
Capacity on rack		  1000 kg

* with borders / mit rand / avec rebord / con reborde / con bordo
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 The flat for pallet is totally closed and smooth. The 
containment edges are purposely interrupted to accom-
modate the strap.

 Der Palettenboden ist vollständig geschlossen 
und glatt. Der Begrenzungsrand weist entsprechende 
Unterbrechungen auf, damit auch für das Umreifungsband 
Platz geschaffen wird.

 Le plateau pour palette est entier et lisse, il s’adapte 
à plateau est aussi conçu pour accueillir la sangle.

 La plataforma para palet es completamente cerrada 
y lisa. El borde de contención permite el uso del fleje.

 Il pianale per pallet, chiuso e liscio, può essere 
impiegato come coperchio. I bordi di contenimento 
perimetrali, opportunamente interrotti, consentono l’uso 
della reggia.

 The Nanopallet measure 600x400 mm, ¼ the 
size of a standard European pallet. Its feet are delib-
erately asymmetric to allow use with forklifts. 

 Der Nanopallet 600x400 mm, ¼ im Vergleich 
zur europäischen Standardgröße. Ihre Füße sind 
gewollt asymmetrisch, um die Palette mit dem 
Gabelstapler aufnehmen zu können. 

 Le Nanopallet 600x400 mm, un quart par 
rapport aux dimensions européennes standards. 
Ses pieds, volontairement asymétriques, permettent 
l’introduction des fourches d’un élévateur.

 El Nanopallet 600x400 mm, ¼ respecto a 
la medida europea estándar. Los pies asimétricos 
permiten el ingreso de la horca. 

 Il Nanopallet misura 600x400 mm, ¼ rispetto 
alla misura europea standard. I piedi volutamente 
asimmetrici ne consentono la forcabilità.

FLAT / COVER 
FOR PALLET

Nanopallet

Flat / cover for pallet	

30 560 018	 	RPP	

30 560 018N	 	PE

Suitable for 800x1200 pallets / Für jede palette mit 
den maßen 800x1200 / Adapte à toutes palettes 
800x1200 / Apto para todos palets 800x1200 / 
Adatto a tutti i tipi di pallet 800x1200

Nanopallet	 600x400
Static capacity		  1500 kg
Dynamic capacity		  500 kg

83 560 020	 	 h117

Grated platform	 1200x1200

30 560 082	 	RPP 	  h40

Gitterplattform
Plate-forme grillagée
Plataforma rejada
Piattaforma grigliata

PALETTENBODEN / DECKEL 
PLATEAU / COUVERCLE 
POUR PALETTE
PLATAFORMA / TAPA PARA PALET
PIANALE / COPERCHIO PER PALLET 

NANOPALLET

 The platform is an excellent solution for creat-
ing easily removable flooring.

 Die Plattform ist eine optimale Lösung zur 
Schaffung leicht entfernbarer Fußbodenbeläge.

 La plateforme est une solution optimale pour 
obtenir des sols facilement amovibles.

 La plataforma es una solución optimal para 
obtener pavimentaciones fácilmente removibles.

 La piattaforma è una soluzione ottimale per 
ottenere pavimentazioni facilmente rimovibili.

GRATED 
PLATFORM
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 1) Robust. Can hold with a static load of up 
to 5,000 kg and a dynamic load of up to 2,000 kg. 
2) Resistant to damp. Unlike wooden pallets, 
Interbox s.a. pallets are resistant to water and 
dampness. 3) Lightweight. Light weight makes all 
handling operations extremely practical and straight-
forward. 4) Constant calibration. Can be used in 
computerised packaging systems. 5) Environmen-
tally friendly. Interbox s.a. pallets are completely 
recyclable and reusable. 6) Washable. Cleaning 
and maintenance are very easy. 7) Suitable for 
foodstuffs. Versions for use with foodstuffs are 
also available. 8) Electrical insulation. The entire 
range guarantees excellent electrical insulation. 
9) Immune to chemical agents. This synthetic 
resin is not corroded by acids and solvents.

 1) Robust. Die statische Belastbarkeit erreicht 
5.000 kg und die dynamische Belastbarkeit 2.000 kg. 
2) Elektrisch isolierend. Das komplette Sortiment 
gewährleistet hervorragende elektrische Isolierung. 
3) Leicht. Die Bewegung ist extrem praktisch und 
bequem. 4) Konstante Tara. Der Einsatz in Com-
putergesteuerten Verpackungsanlagen ist möglich. 

Main 
characteristics

Hauptsächliches Kennzeichen
caractéristiques principales
Principales características
Caratteristiche principali 

5) Umweltfreundlich. Die Paletten der Interbox 
s.a. sind komplett recycle und wiederverwendbar. 
6) Waschbar. Reinigung und Wartung sind supe-
reinfach. 7) Lebensmittelgeeignet. Es stehen auch 
lebensmittelgeeignete Versionen zur Verfügung. 
8) Feuchtigkeitsbeständig. Im Gegensatz zu Hol-
zpaletten sind sie wasser und feuchtigkeitsbestän-
dig. 9) Chemikalienbeständig. Der Kunststoff wird 
nicht von Säuren und Lösungsmitteln angegriffen.

 1) Robustes. Leur capacité statique atteint 
les 5.000 kg et leur capacité dynamique les 2.000 
kg. 2) Isolation électrique. Toute la gamme assure 
une excellente isolation électrique. 3) Légères. 
Leur manutention est extrêmement pratique et aisée. 
4) A tare constante. Possibilité d’utilisation 
dans des installations d’emballage informatisées. 
5) Écologiques. Les palettes Interbox s.a. sont 
complètement recyclables et réutilisables. 6) Lava-
bles. Extrême simplicité de nettoyage et d’entretien. 
7) Adaptées pour les aliments. Disponibilité de 
versions pour un usage alimentaire. 8) Résistantes 
à l’humidité. Contrairement aux palettes en bois, 
elles résistent à l’eau et à l’humidité. 9) Inattaqua-
bles par les agents chimiques. La résine synthéti-
que est inattaquable par les acides et les solvants.

 1) Robustos. Su carga estática alcanza 
los 5.000 kg y su carga dinámica 2.000 kg. 
2) Electroaislantes. Toda la gama asegura el ópti-

mo aislamiento eléctrico. 3) Ligeros. La movimen-
tación es sumamente práctica y fácil. 4) De tara 
constante. Es posible el uso en instalaciones de 
embalaje computarizado. 5) Ecológicos. Los palets 
Interbox s.a. son completamente reciclables y reuti-
lizables. 6) Lavables. La limpieza y la manutención 
son muy simples. 7) Idóneos para alimentarios. 
También están disponibles las versiones para 
uso alimentario. 8) Resistentes a la humedad. 
A diferencia de los palets de madera, resisten al 
agua y a la humedad. 9) Inatacables por agentes 
químicos. La resina sintética no se corroe por 
ácidos y solventes.

 1) Robusti. La capacità statica raggiunge 
i 5.000 kg e la capacità dinamica i 2.000 kg. 
2) Elettroisolanti. L’intera gamma assicura un 
ottimo isolamento elettrico. 3) Leggeri. La movi-
mentazione è estremamente pratica ed agevole. 
4) A tara costante. È possibile l’utilizzo in impianti 
di imballaggio computerizzati. 5) Ecologici. I Pallet 
della Interbox s.a. sono completamente riciclabili 
e riutilizzabili. 6) Lavabili. Pulizia e manutenzione 
sono semplicissime. 7) Idonei per alimenti. Sono 
anche disponibili le versioni ad uso alimentare. 
8) Resistenti all’umidità. A differenza dei pallet in 
legno, resistono ad acqua e umidità. 9) Inattacca-
bili da agenti chimici. La resina sintetica non viene 
corrosa da acidi e solventi.

1 2 3

4 5 6

7 8 9



24

Multiple use 
containers

Mehrzweckbehälter
Conteneurs multifonction
Contenedores multiuso
Contenitori multiuso

Maximum flexibility 
for your ideas

 This extensive family of containers 
ensures maximum versatility in use, with 
ad hoc solutions for such specific require-
ments as handling and storing small 
metal products or precious objects. 
Plenty of different ideas guarantee opti-
mised space usage; modular assembled 
elements made for easy transportation.

GröSStmögliche 
Flexibilität der Ideen

 Diese große Behälterfamilie gewähr-
leistet maximale Einsatzmöglichkeiten, 
mit Sonderlösungen für spezielle Bedür-
fnisse wie Transport und Lagerung von 
Kleinteilen aus Metall oder wertvollen 
Gegenständen.
Dank der modularen und zusammensetz-
baren Elemente entstehen viele verschie-
dene Möglichkeiten für optimale Nutzung 
des zur Verfügung stehenden Platzes 
und für einen problemlosen Transport.
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Racks 38

Des idées plus souples

 Cette vaste famille de conteneurs 
permet une utilisation très éclectique, en 
proposant des solutions ad hoc pour des 
nécessités spécifiques telles le déplace-
ment et le stockage de petites fournitures 
métalliques ou d’objets précieux. 
Une foison d’idées différentes garantit 
l’optimisation des espaces et la facilité de 
transport, grâce aux éléments modulaires 
et composables.

Máxima flexibilidad 
de ideas

 Vasta familia de contenedores que 
asegura la máxima versatilidad de uso 
con soluciones especialmente estu-
diadas para necesidades específicas 
como el movimiento y el almacena-
miento de accesorios metálicos o de 
objetos preciosos. 
Muchas y variadas ideas para garantizar 
la optimización de los espacios y la faci-
lidad de transporte gracias a los elemen-
tos modulares y componibles.

Massima flessibilità 
di idee

 Questa vasta famiglia di contenitori 
assicura la massima versatilità di utiliz-
zo, con soluzioni ad hoc per necessità 
specifiche come la movimentazione e lo 
stoccaggio di minuterie metalliche o di 
oggetti preziosi. 
Tante, diverse idee per garantirvi ottimizza-
zione degli spazi e facilità di trasporto, gra-
zie agli elementi modulari e componibili.

Organisation and storage
Organisation und Lagerung

Organisation et stockage
Organización y almacenamiento 

Organizzazione e stoccaggio

M
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Alfa

 Self-supporting multiple use containers for creating storage walls. Also useful in mechanical workshops 
and on assembly lines. Made of shockproof resin and easily accessible through the manhole. Stackable, modular 
and available in an extensive range of formats. Models 5, 6 and 7 are available with a central partition (bis ver-
sion) and 2 front tag holders. 

 Selbsttragende, vielfach zusammensetzbare Behälter zum Realisieren von Lagerwänden auch in Werk-
stätten und Montagehallen. Aus stoßfestem Kunststoff, dank der vorderen Öffnung leicht zugänglich, können 
übereinander angeordnet werden, sind modular und stehen in vielen Formaten zur Verfügung. Die Modelle 5, 6 
und 7 sind mit zentraler Scheidewand zu haben (Version bis) und durch 2 Etikettenhalter an der Vorderseite.

 Conteneurs multimodulaires autoporteurs, pour réaliser des cloisons de magasins, également utiles dans 
les ateliers mécaniques et les chaînes de montage. En résine antichoc, ils sont facilement accessibles grâce à 
la gueule-de-loup, ils sont superposables et modulaires et dans un vaste choix de formats. Les modèles 5, 6 et 
7 sont disponibles avec une cloison centrale (version bis) et 2 porte-étiquettes frontaux. 

 Contenedores multicomponibles autoportantes, para realizar paredes de almacenes, útiles incluso en los 
talleres mecánicos y en las cadenas de montaje. En resina antichoque y fácilmente accesibles gracias a la boca 
de lobo, son sobreponibles, modulares y en una amplia selección de formatos. Los modelos 5, 6 y 7 están 
disponibles con separador fijo central (versión bis) y dos portaetiquetas delanteros. 

 Contenitori multicomponibili autoportanti, per realizzare pareti di magazzino utili anche nelle officine mec-
caniche e nelle catene di montaggio. In resina antiurto e facilmente accessibili grazie alla bocca di lupo, sono 
sovrapponibili, modulari e in un’ampia scelta di formati. I modelli 5, 6 e 7 sono disponibili con setto centrale 
(versione bis) e da due portaetichette frontali. 

Alfa 1	

Alfa 4	

Alfa 2	

Alfa 3	

Alfa 6 bis	

30 185 330	 	 	

30 185 334	

External sizes: 		  437x570xh247
Internal sizes: 		  397x510xh228

Alfa 6	
External sizes: 		  437x570xh247
Internal sizes: 		  397x510xh228

30 185 320	 	 		

30 185 324	 		

Alfa 5 bis	

30 185 300	 			 

30 185 308	 			 

External sizes: 		  307x480xh185
Internal sizes: 		  275x430xh170

External sizes: 		  144x235xh116
Internal sizes: 		  123x203xh103

30 185 240	

30 185 244	

30 185 250	

30 185 246	

Alfa 5	

30 185 280	

30 185 284	

30 185 292	

30 185 286	

30 185 288	

External sizes: 		  307x480xh185
Internal sizes: 		  275x430xh170

External sizes: 		  103x173xh74
Internal sizes: 		  85x147xh65

30 185 220	

30 185 224	

30 185 229	

30 185 226	

30 185 260	

30 185 264	

30 185 270	

30 185 266	

External sizes: 		  207x335xh150
Internal sizes: 		  178x290xh138

External sizes: 		  102x88xh50
Internal sizes: 		  90x78xh42

30 185 200	 	
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Alfa 7 bis	

30 185 350	 	 	

30 185 354	 	

External sizes: 		  437x700xh301
Internal sizes: 		  397x640xh280

Alfa 7	
External sizes: 		  437x700xh301
Internal sizes: 		  397x640xh280

30 185 340	 	 	

30 185 344	 	

Trolley	
Wagen / Chariot / Carretilla / Carrello

30 130 510	A lfa 5 and 5 bis 		
	 - for 2 bins	 615x440xh185

30 130 512	A lfa 6 and 6 bis 		
	 - for 2 bins	 880x485xh185

30 130 514	A lfa 7 and 7 bis 		
	 - for 2 bins	 880x610xh185

Barra Rack	
30 827 501	 without bins 	 930x200xh10

Accessories

ZUBEHÖR 
ACCESSOIRES 
ACCESORIOS 
accessori 

Tags	
Zettel / Étiquettes / Etiquetas / Etichette

30 838 60x	A lfa 2 		 50 - tags sheet 

30 838 61x	A lfa 3, 4, 5, 5 bis 	 21 - tags sheet

30 838 62x	A lfa 6, 6 bis, 7, 7 bis 	 7 - tags sheet

 Alfa 1,2,3 and 4 models can be rear hooked to 
a horizontal bar (rack).

 Die Modelle Alfa 1-2-3-4 können an der 
Rückseite an einer waagerechten Stange (Rack) 
eingehängt werden.

 Les modèles ALFA 1,2,3,4 peuvent être accro-
chés dans le dos à une barre horizontale (rack). 

 Las cajas Alfa 1,2,3,4 están predispuestos con 
un elemento posterior para engancharse a las barras 
de sopporte (RACK).

 I modelli ALFA 1, 2, 3 e 4 possono essere aggan-
ciati posteriormente ad una barra orizzontale (rack). 
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Delta

 Stackable containers with side handles, suitable for small metal products and pharmaceuticals. Also avail-
able in non-toxic material for use with foodstuffs or in conductive material for electronic components. 

 Übereinander positionierbare Behälter mit Seitengriffen, eignen sich für metallische Kleinteile und phar-
mazeutische Präparate. Stehen für Lebensmittel aus ungiftigem Material oder für elektronische Komponenten aus 
leitfähigem Material zur Verfügung. 

 Conteneurs superposables et avec des poignées latérales, adaptés pour les petites fournitures mécaniques 
et les produits pharmaceutiques. Egalement disponibles en matériaux atoxique pour aliments ou en matériaux 
conducteur pour les composants électroniques. 

 Contenedores sobreponibles y con manijas laterales, aptos para accesorios mecánicos y productos 
farmacéuticos. Disponibles también en material atóxico para alimentos o en material conductivo para los com-
ponentes electrónicos. 

 Contenitori sovrapponibili, con maniglie laterali, adatti a minuteria meccanica e prodotti farmaceutici. 
Disponibili anche in materiale atossico per alimenti o in materiale conduttivo per i componenti elettronici. 

ZUBEHÖR 
ACCESSOIRES 
ACCESORIOS 
accessori 

Accessories

Delta 20	

External sizes: 		  447x314xh200
Internal sizes: 		  375x275xh195

30 185 400	 		

30 185 403	 		

30 185 406	 		

Delta 21	

External sizes: 		  400x300xh257
Internal sizes: 		  325x260xh254

30 185 410	 		

30 185 416	 		

Delta 30	
External sizes: 		  510x415xh195
Internal sizes: 		  440x375xh190

30 185 420	 		

30 185 423	 		

Delta 60	
External sizes: 		  610x425xh300
Internal sizes: 		  535x365xh290

30 185 440	 		

30 185 443	 		

Trolley	

Wagen / Chariot / Carretilla / Carrello

30 130 530		D  elta 20 	 390x290xh185

30 130 532		D  elta 21 	 340x275xh185

30 130 535		D  elta 30	 460x390xh185

30 130 538		D  elta 60	 565x390xh185

Lid	

Deckel / Couvercle / Tapa / Coperchio 

32 194 730	 	D elta 20 	 457x320xh25

32 194 740	 	D elta 30 	 515x420xh20

32 194 750	 	D elta 60 	 610x435xh20

30 194 607	 	 sealable sliding 
		  lid for Delta 21 	 408x310xh15

Card holder	

Etikettenhalter / Porte-étiquettes / Portaetiqueta / 
Portaetichette

30 005 631	 	  	 195x5xh100

30 005 632	 		  195x5xh100
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Delta mec

Delta Mec 400x300

 Ultra-robust containers made of shockproof material immune to acids and solvents and resistant to damp. 
With a lid that sits on or slides onto the top and a full base (models 3, 6 and 9) or honeycomb base (models 
12, 17, 22 and 32).

 Superrobuste Behälter aus stoßfestem, säure-, lösungsmittel- und feuchtigkeitsbeständigem Material. 
Mit Aufsetz- oder Schiebedeckel haben sie einen vollen (Modelle 3, 6 und 9) oder einen zellenartigen Boden 
(Modelle 12, 17, 22 und 32).

 Conteneurs ultrarobustes, en matériaux antichoc inattaquable par les acides et les solvants et résistant à 
l’humidité. Avec couvercle appuyé ou à glissière, ils présentent un fond plein (modèles 3, 6 et 9) ou alvéolaire 
(modèles 12, 17, 22 et 32).

 Contenedores ultrarobustos, en material antichoque inatacable por los ácidos y solventes y resistente a 
la humedad. Con tapa de apoyo o de corredera, tienen fondo lleno (modelos 3, 6 y 9) o alveolar (modelos 12, 
17, 22 y 32).

 Contenitori ultrarobusti, in materiale antiurto inattaccabile da acidi e solventi e resistente all’umidità. Con 
coperchio ad appoggio o a slitta, hanno il fondo pieno (modelli 3, 6 e 9) o alveolare (modelli 12, 17, 22 e 32).

Delta Mec 3	
External sizes: 		  400x300xh40
Internal sizes: 		  365x262xh30

80 230 230	 	

Solid sides, solid base, closed handles

Delta Mec 9	
External sizes: 		  400x300xh100
Internal sizes: 		  365x262xh90

80 230 250	 		

Solid sides, solid base, closed handles

Delta Mec 6	
External sizes: 		  400x300xh70
Internal sizes: 		  365x262xh60

80 230 240	 	

Solid sides, solid base, closed handles

Delta Mec 12	
External sizes: 		  400x300xh140
Internal sizes: 		  365x262xh130

80 230 051	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 22	
External sizes: 		  400x300xh220
Internal sizes: 		  365x262xh210

80 230 182	 		

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 17	
External sizes: 		  400x300xh170
Internal sizes: 		  365x262xh160

80 230 183	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 32	

External sizes: 		  400x300xh320
Internal sizes: 		  365x262xh310

80 230 191	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles 
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Delta Mec 600x400

 These shockproof containers immune to chemical agents and damp use the whole surface of the standard 
European pallet and optimise the internal space by using vertical walls. Stackable and with open or closed 
handles, they are recommended for pharmaceuticals or small metal products and are also available in non-toxic 
materials for foodstuffs or in conductive material for electronic components.

 Stoßfeste, chemikalien- und feuchtigkeitsbeständige Behälter, nutzen die gesamte Fläche der europäi-
schen Standardpalette und optimieren dank der vertikalen Wände den internen Platz. Übereinander positionierbar 
und mit durchgehenden oder geschlossenen Griffen eignen sie sich für pharmazeutische Präparate und metalli-
sche Kleinteile und stehen für Lebensmittel auch aus ungiftigen Materialien oder gegen statische Aufladung aus 
leitfähigem Material zur Verfügung.

 Conteneurs antichoc et inattaquables par les agents chimiques et l’humidité, ils exploitent toute la surface 
de la palette unifiée européenne et optimisent l’espace intérieur grâce à leurs cloisons verticales. Superposables 
et avec des poignées passantes ou fermées, ils sont indiqués pour les produits pharmaceutiques et les petites 
fournitures mécaniques. Egalement disponibles dans des matériaux atoxiques pour aliments ou en matériel 
conducteur pour les composants électroniques. 

 Contenedores antichoque y inatacables por los agentes químicos y la humedad, aprovechan toda la 
superficie del palet unificado europeo y optimizan el espacio interno gracias a las paredes verticales. Sobrepo-
nibles y con manijas pasantes o cerradas, son indicados para productos farmacéuticos y accesorios mecánicos 
y disponibles también en materiales atóxicos para alimentos o en material conductivo, para los componentes 
electrónicos. 

 Contenitori antiurto e inattaccabili da agenti chimici e umidità, sfruttano l’intera superficie del pallet uni-
ficato europeo e ottimizzano lo spazio interno grazie alle pareti verticali. Sovrapponibili, con maniglie passanti 
o chiuse, sono indicati per prodotti farmaceutici e minuteria meccanica. Disponibili in materiali atossici per 
alimenti o in materiale conduttivo per i componenti elettronici. 

Delta Mec 25	
External sizes: 		  600x400xh140
Internal sizes: 		  565x360xh130

80 230 177	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 30	
External sizes: 		  600x400xh170
Internal sizes: 		  565x360xh160

80 230 075	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 35	
External sizes: 		  600x400xh200
Internal sizes: 		  565x360xh190

80 230 077	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 45	
External sizes: 		  600x400xh240
Internal sizes: 		  565x360xh230

80 230 081	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 50	
External sizes: 		  600x400xh275
Internal sizes: 		  565x360xh265

80 230 083	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 60	
External sizes: 		  600x400xh320
Internal sizes: 		  565x360xh310

80 230 132	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles
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Reinforced base. Non-deformable and resistant
Robust Boden. Resistent und Unverformbar
Fond renforcé. Indeformable et résistance
Fondo reforzado. Indeformables y resistentes
Fondo rinforzato. Indeformabile e resistente 

The ergonomic handles easy the manual movements
Die Ergonomischen Handgriffe für leichtes manuelle Bewegung
Ses poignées ergonomiques facilitent les déplacements manuels
Las manijas ergonómicas facilitan los desplazamientos manuales
Le maniglie ergonomiche agevolano gli spostamenti manuali 

Delta Mec 60 L

 The new Delta Mec 60L container is expressly designed for the automatic installations.It can easily take 
up to 50 Kg goods keeping unreformed the bottom. It can take RFID microchip. Kanban type tag and bar code 
label can be put on purposely foreseen areas on two orthogonal sides.

 Der neue Delta Mec 60L, speziell für automatisierte Anlage, kann bis zu 50 Kg tragen. Mit glatten oder 
Robusten Boden, ideal für Gleise und Regale. Möglichkeit für RFID microchips. Zwei Etiketten Typ Kanban Plätze 
vorhanden und zwei Plätze für die Barcode Etiketten.

 Le nouveau conteneur Delta Mec 60L est dédié aux installations automatisées. Il transporte jusqu’à 50 kg 
de marchandise sans déformation du fond, même sur les rails des rayonnages. Il accepte les micropuces RFID. 
Il présente deux logements pour les étiquettes de type kanban et deux pour les pour codes barres. 

 Se ha dedicado el nuevo contenedor Delta Mec 60L a las instalaciones automatizadas. Transporta hasta 50 
kg de mercancía sin deformaciones del fondo, incluso en los rieles de las estanterías. Acepta microchips RFID. 
Con dos alojamientos para letreros tipo kanban en y dos para etiquetas de códigos de barras.

 Il nuovo contenitore Delta Mec 60L è dedicato agli impianti automatizzati. Trasporta fino a 50 Kg di merce 
senza deformazioni del fondo, anche sui binari delle scaffalature e ad alte temperature. Accetta microchip RFID 
ed è dotato di due alloggiamenti per cartellini tipo kanban e due per etichette codice a barre.
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Delta Mec 40	
External sizes: 		  600x400xh220
Internal sizes: 		  565x360xh210

80 230 079	 	

Solid sides, solid/cellular base, closed handles

Delta Mec 70	
External sizes: 		  600x400xh400
Internal sizes: 		  565x360xh390

80 230 210	 	

Solid sides, solid/cellular base, open handles

Delta Mec 60 L

Reinforced base

External sizes		  600x400xh320
Internal sizes 		  565x360xh300

80 230 350	 	

Solid sides, reinforced base, closed handles

80 230 352	 	

Solid sides, reinforced base with draining holes, 
closed handles

Delta Mec 60 L

Solid base

External sizes		  600x400xh320
Internal sizes 		  565x360xh315

80 230 351	 	

Solid sides, solid base, closed handles

80 230 353	 	

Solid sides, solid base with draining holes, closed handles
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Delta Mec 75 Dividers and separators

 This product’s special dimensions expands 
the possibilities to use the Delta Mec collection. 

 Die Sondermaße erweitern die Einsatzmögli- 
chkeiten der Linie Delta Mec. 

 Les dimensions speciales augmentent les 
possibilités d’emploi de la ligne Delta Mec. 

 Las especiales dimensiones amplían las posi-
bilidades de uso de la línea Delta Mec. 

 Le speciali dimensioni ampliano le possibilità 
d’uso della linea Delta Mec.

Delta Mec 75	
External sizes: 		  600x500xh250
Internal sizes: 		  570x470xh245

80 230 301	 	

Perforated sides, perforated base, open handles

 Interbox enlarge the use possibilities of the Delta Mec 400x300 and 600x400 containers series. The inner 
volume can be organized into compartments having different dimensions by the new dividers and separators.

 Interbox erweitert die Möglichkeit der Serie Delta Mec 400x300 und 600x400. Das interne Volumen kann 
dank durch die neuen Kämme und Plateaus in Schachten eingeteilt werden.

 Interbox augmente les possibilités d’utilisation de la série Delta Mec 400x300 et 600x400. Le volume de 
chargement intérieur peut être divisé en compartiments de différentes dimensions, grâce aux nouveaux peignes 
et étagères de séparation. 

 Interbox amplía las posibilidades de uso de la serie Delta Mec 400x300 y 600x400. El volumen interior de 
carga puede ser repartido en comparitmientos de varias dimensiones.

 Interbox amplia le possibilità d’uso della serie Delta Mec 400x300 e 600x400. Il volume interno di carico 
può essere ripartito in vani di diverse dimensioni, grazie ai nuovi pettini divisori e ripiani separatori.

ACCESSORIES DELTA MEC

Separators 	

32 194 425	 For 400x300	 360x260xh5
32 194 426	 For 600x400	 560x360xh5

Combs dividers 	

32 194 400	 Full gross lenght	 1150x5xh40
32 194 401	 Full gross lenght	 1150x5xh80
32 194 402	 Full gross lenght	 1150x5xh100
32 194 403	 Full gross lenght	 1150x5xh120

32 194 410	 For 400x300	 260x5xh40
32 194 411	 For 400x300/600x400	 360x5xh40
32 194 412	 For 600x400	 560x5xh40

32 194 413	 For 400x300	 260x5xh80
32 194 414	 For 400x300/600x400	 360x5xh80
32 194 415	 For 600x400	 560x5xh80

32 194 416	 For 400x300	 260x5xh100
32 194 417	 For 400x300/600x400	 360x5xh100
32 194 418	 For 600x400	 560x5xh100

32 194 419	 For 400x300	 260x5xh120
32 194 420	 For 400x300/600x400	 360x5xh120
32 194 421	 For 600x400	 560x5xh120

ZUBEHÖR DELTA MEC
ACCESSOIRES DELTA MEC
ACCESORIOS DELTA MEC
ACCESSORI DELTA MEC
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Lids Accessories Available bases
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Card holder	

Etikettenhalter / Porte-étiquettes / Portaetiqueta / 
Portaetichette

30 005 638		  for Delta Mec 12/70 	 150x7xh85

Trolley	

Wagen / Chariot / Carretilla / Carrello

30 130 585			   615x415xh185

Suitable for: 1 Delta Mec 600x400 or 2 Delta Mec 400x300Lid for Delta Mec 400x300	

30 194 601	 		  400x300xh24

30 194 607	 	 sealable sliding 	 408x310xh15

30 005 641		  fastening system for lids 
		  with two hinges and two clips		
		  not assembled	

30 005 646		  fastening system for lids
		  with two hinges and two clips 		

		  assembled

Lid for Delta Mec 600x400	

30 194 605	 	  	 600x400xh19

30 194 618	 	 sealable sliding 	 604x407xh18

30 005 641		  fastening system for lids 
		  with two hinges and two clips
		  not assembled 

30 005 646		  fastening system for lids	
		  with two hinges and two clips
		  assembled

Solid base. For the smaller models / Vollboden. Für die 
kleineren Modelle / Fond plein. Pour les modèles plus petits / 
Fondo lleno. Para los modelos más pequeños / Fondo pieno. 
Per i modelli più piccoli.

Perforated base. For internal ventilation / Lochboden. Für 
Innenbelüftung / Fond percé. Pour l’aération intérieure / 
Fondo perforado. Para aireación interna / Fondo forato. Per 
aerazione interna.

Solid/cellular base. Non-deformable and resistant / 
Zellartiger Boden. Unverformbar und widerstandsfähig / 
Fond alvéolaire. Indéformable et résistant / Fondo alveolar. 
Indeformable y resistente / Fondo alveolare. Indeformabile 
e resistente. 

Box	

53 190 500		  box	 264x90xh60

53 190 600		  partition for box	 85x2xh54
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OMIkron

 Containers suitable for handling and storing. 
Resistant to temperatures from -10°C to 100°C. Inserta-
bles empties occupy less space.

 Geeignete Behälter zum Transport und zur Lage-
rung. Halten sie Temperaturen von - 10°C bis 100°C die 
Richtlinien zur Ungiftigkeit. Die einfügbare Leerbehälter 
verringern den Platzbedarf.

 Conteneurs indiqués pour le déplacement et le 
stockage. Résistants à des températures entre -10°C 
et 100°C. Les vides emboîtables réduisent l’encom-
brement.

 Contenedores aptos para movimentacion y 
almacenamiento. Resistentes a temperaturas entre -10° 
C y 100°C. Los vacíos encajables reducen el espacio 
ocupado

 Contenitori adatti alla movimentazione ed allo 
stoccaggio. Resistenti a temperature tra -10°C e 100°C. 
I vuoti inseribili riducono gli ingombri.

Accessories

ZUBEHÖR
ACCESSOIRES
ACCESORIOS 
accessori 

Omikron 6	

External sizes: 		  300x200xh165
Internal sizes: 		  230/260x130/160xh160

30 185 600	 		   	

Omikron 70	

External sizes: 		  600x400xh410
Internal sizes: 		  490/525x325/350xh405

30 185 610	 	 without stack-flaps	

30 185 620	 	 with stack-flaps 	

30 185 611	 	 without stack-flaps	

30 185 621	 	 with stack-flaps 

Omikron 100	

External sizes: 		  800x400xh410
Internal sizes: 		  700/730x325/350xh405

30 185 630	 	 without stack-flaps	

30 185 640	 	 with stack-flaps 	

30 185 631	 	 without stack-flaps 	

30 185 641	 	 with stack-flaps 	

Omikron 200	

External sizes: 		  800x600xh550
Internal sizes: 		  675/730x490/540xh545
	

30 185 650	 	 without stack-flaps	

30 185 660	 	 with stack-flaps 	

30 185 652	 	 without stack-flaps	

30 185 662	 	 with stack-flaps 	

Lid	

Deckel / Couvercle / Tapa / Coperchio 

30 194 615	 	O mikron 6 	
		  sealable sliding	 305x205xh20

30 194 610	 	O mikron 70 	 610x410xh16

30 194 611	 	O mikron 70 	 610x410xh16

30 194 620	 	O mikron 100 	 810x410xh20

30 194 621	 	O mikron 100 	 810x410xh20

30 005 640		  fastening system 
		  for Omikron 70/100 lids	

30 194 630	 	O mikron 200 	 805x615xh45

30 194 631	 	O mikron 200 	 805x615xh45

Stack - flaps	

30 005 030	 	O mikron 70/100	 395x108xh20

30 005 040	 	O mikron 200 	 595x152xh25

Trolley	

Wagen / Chariot / Carretilla / Carrello

30 130 551		O  mikron 70	 520x350xh185

30 130 554		O  mikron 100	 725x350xh185

30 130 557		O  mikron 200	 710x515xh185

7 x 200 L stacked Omikron 
containers = 3820 mm

7 x 200 L inserted Omikron 
containers = 1525 mm
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 Can be piled and stacked up to 80% of their 
volume, making them take up less space when emp-
ty. Fitted with lids, they are perfect for newspapers 
and magazines and for pharmaceutical products. The 
30 model is perforated.

 Übereinander positionierbar und auf 80% des 
Volumens stapelbar erleichtern sie das Lagern von 
Leerbehältern. Mit Deckel sind sie perfekt für Zeitun-
gen, Zeitschriften und für pharmazeutische Produkte. 
Das Modell 30 ist mit Gitter.

 Superposables et empilables à 80% de leur 
volume, ils facilitent le stockage des vides. Avec 
couvercle, ils sont parfaits pour les journaux, les 
magazines et les produits pharmaceutiques. Le 
modèle 30 est grillagé.

 Sobreponibles y apilables hasta 80% del 
volumen, facilitan el almacenamiento de los vacíos. 
Provistos de tapa, son perfectos para diarios y revi-
stas y para productos farmacéuticos. El modelo 30 
es emparrillado.

 Sovrapponibili e impilabili all’80% del volu-
me, agevolano lo stoccaggio vuoti. Dotati di coper-
chio, sono perfetti per giornali e riviste e per prodotti 
farmaceutici. Il modello 30 è grigliato.

Tau 70 - n.5 stacked 
pieces = 1325 mm

Tau 70 - n.5 inserted 
pieces = 575 mm

13
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TAU 27	

External sizes: 		  460x345xh245
Internal sizes: 		  370/390x285/300xh240

30 185 544	 		

	

TAU 40	

External sizes: 		  550x380xh250
Internal sizes: 		  435/475x320/345xh245

30 185 547	

Lid	

Deckel / Couvercle / Tapa / Coperchio

30 194 604	 	 for Tau 27	 465x350xh18

30 194 625	 	 for Tau 40	 560x390xh30

30 194 628	 	 for Tau 50	 610x410xh27

TAU 70	

External sizes: 		  715x440xh280
Internal sizes: 		  600/620x340/365xh275

30 185 550	

TAU 30 PERFORATED 	

External sizes: 		  580x395xh175
Internal sizes: 		  495x370xh165

30 185 555	

TAU 50	

External sizes: 		  600x400xh300
Internal sizes: 		  500/535x330/360xh297

30 185 559	
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 Basins made of shockproof, non-toxic mate-
rial, resistant to fats and chemical agents. Useful 
in the conserves industry, in fish processing and in 
photographic laboratories. 

 Schalen aus ungiftigem, stoßfestem und fett- 
und chemikalienbeständigem Material. Nützlich in 
der Konservenindustrie, in der Fischverarbeitung 
und in Fotolabors.

 Bac en matériel atoxique, antichoc et résistant 
aux graisses et aux agents chimiques. Ils sont 
utiles dans l’industrie des conserves et de la tran-
sformation du poisson, ainsi que dans les ateliers 
photographiques.

 Cubetas de material atóxico, antichoque y 
resistentes a las grasas y agentes químicos. Útiles 
en las industrias de conservas, en la elaboración del 
pescado y en los laboratorios fotográficos. 

 Bacinelle in materiale atossico, antiurto e 
resistente a grassi e agenti chimici. Utili nelle indu-
strie conserviere, nella lavorazione del pesce e nei 
laboratori fotografici. 

 Stackable baskets made of non-toxic resin, 
suitable for use with foodstuffs. Jota 40 is also avail-
able in a version with a metal trolley.

 Übereinander positionierbar, aus ungiftigem 
Kunststoff für Lebensmittel geeignet. Jota 40 auch 
in der Version mit Metallwagen.
 

 Paniers superposables, en résines atoxiques 
adaptées à un usage alimentaire. Jota 40 egalement 
dans la version avec chariot métallique.

 Cestas sobreponibles , en resinas atóxicas 
aptas para usos alimenticios. Jota 40 también en 
versión con carro metálico. 

 Cestelli sovrapponibili, in resine atossiche 
adatte ad usi alimentari. Per il modello Jota 40 è 
disponibile il carrello metallico. 

 Stackable and multiply modular baskets to use 
in small points of sale. Ideal for the semi-finished 
pieces used on assembly lines. Accessories: pirouet-
ting wheels and three different spacer elements.

 Vielfach zusammensetzbare Körbe, die übe-
reinander angeordnet werden können, ideal wo Hal-
bfertigprodukte montiert werden. Zubehör: drehende 
Räder und drei Abstandhaltermodelle.

 Paniers superposables et multimodulaires, ils 
exploitent l’espace des petits points de vente. Idéals 
pour les lignes de montage de produits semi-ouvrés. 
Accessoires: roulettes pivotantes et trois modèles 
d’entretoises.

 Cestas sobreponibles y multicomponibles que 
aprovechan los espacios en los pequeños puntos de 
venta. Ideales para le líneas de montaje de semiaca-
bados. Accesorios: ruedas pivotantes y tres modelos 
de distanciadores.

 Cestelli, sovrapponibili e multicomponibili, 
sfruttano gli spazi nei piccoli punti vendita. Ideali 
per le linee di montaggio di semilavorati. Con ruote 
pivottanti e tre diversi modelli di distanziatori.

Jota lambda gamma

Jota 40	

External sizes: 		  540x360xh300
Internal sizes: 		  495x325xh280

30 185 104	

30 185 107	

Jota 50 	

External sizes: 		  600x400xh275
Internal sizes: 		  565x360xh265

80 230 122	

Trolley	

Wagen / Chariot / Carretilla / Carrello

30 130 580		   	 505x335xh185

Lambda	

External sizes: 		  600x400xh150
Internal sizes: 		  550x355xh145

30 185 124	

30 185 123	 	 	

Accessories	

Zubehör / Accessoires / Accesorios / Accessori 

30 240 501	 	 small spacer 	 h 20	

30 240 505	 	 medium spacer 	 h 100	

30 240 510	 	 big spacer	 h 175	

30 756 523	 	 wheel	 h 90	

Gamma tray 1	

External sizes: 		  230x180xh42
Internal sizes: 		  193x143xh40

30 185 001	

Gamma tray 2	

External sizes:		  310x250xh65
Internal sizes: 		  255x195xh60

30 185 002	

Gamma tray 3	

External sizes:		  370x310xh75
Internal sizes: 		  315x255xh70

30 185 003	

Gamma tray 4	

External sizes:		  520x420xh120
Internal sizes: 		  430x330xh115

30 185 004	

Gamma tray 5	

External sizes:		  634x534xh140
Internal sizes: 		  530x430xh135

30 185 005	

Gamma tray 6	

External sizes:		  848x648xh160
Internal sizes: 		  730x530xh155

30 185 006	 	
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Cushions holder	

53 190 400	 	 container	 600x500xh445

32 194 748	 	 lid 	 605x508xh30

Isothermal containers	

External sizes: 		  600x400xh185

53 190 800	 gastronorm gn 1/1 	 h 120 mm

 Ideal for foodstuffs, these containers take 
Gastronorm 1/1 trays or submultiples. Made of 
expanded polypropylene, they are hygienic, eco-
nomic and 100% recyclable. The cold plate keeps 
the contents cool for a long time. 

 Ideal für Lebensmittel, enthalten Gastronorm 
1/1 oder kleinere Schalen. Sie sind aus geschäu-
mtem Polypropylen, hygienisch, wirtschaftlich und 
100% recyclebar. Die eutektische Platte bewahrt 
lange die niedrigen Temperaturen.

 Idéals pour les aliments, ils contiennent des 
bacs Gastronorm 1/1 ou sous-multiples. En poly-
propylène expansé, ils sont hygiéniques, économi-
ques et recyclables à 100%. Leur plaque eutectique 
conserve longtemps la chaîne du froid.

 Ideales para alimentos, contienen cubetas 
Gastronorm 1/1 ó submúltiplos. En polipropileno 
expanso, son higiénicos, económicos y reciclables 
al 100%. La placa eutéctica mantiene largamente la 
cadena del frío. 

 Ideali per alimenti, contengono vaschette 
Gastronorm 1/1 o sottomultipli. In polipropilene 
espanso, sono igienici, economici e riciclabili al 
100%. La piastra eutectica mantiene a lungo la 
catena del freddo. 

 A robust container designed specifically to 
hold cushions functionally. 

 Robuster Behälter, eigens zur praktischen 
Unterbringung von Kissen gedacht.

 Conteneur robuste, expressément dimen-
sionné pour accueillir des coussins d’une manière 
fonctionnelle.

 Robusto contenedor, dimensionado especial-
mente para acoger los cojines en modo funcional.

 Robusto contenitore, appositamente dimen-
sionato per accogliere i cuscini in modo funzionale.

Isothermal containers	

External sizes: 		  600x400xh280

53 190 801	 gastronorm gn 1/1 	 h 215 mm

Accessories	

Zubehör / Accessoires / Accesorios / Accessori 

53 190 810	 insert gn ice	 600x400xh70

53 190 811	 eutetica plate 	 2200 cm³

Cushions 
holder

Kissenbehälter
Porte-coussins
Portacojines
Portacuscini

Isothermal containers

Isothermische Behälter
Conteneurs isothermes
Contenedores isotérmicos
Contenitori isotermici
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RACKS

KORB
PANIER
CESTAS
CESTELLI

 Glasses racks. Perforated anti-chalk accumulation walls make for perfect washing and drying. The tops 
come in different colours to help identify the type of glass or wineglass contained. Dishes rack. Plates are 
secured safely on special pegs. Empty rack. For bulky objects outside normal standard sizes. Cutlery rack. 
Vertical and adjustable to the empty baskets.

 Gestelle für Becher/Gläser. Dank der kalkabstoßenden Lochwände perfektes Waschen und Trocknen. 
Top mit unterschiedlichen Farben, um die Art der enthaltenen Becher- bzw. Glastypen erkennen zu können. Tel-
lergestell. Die Teller werden durch die eigens dafür vorgesehenen Sprossen sicher untergebracht. Leergestell. 
Für sperrige Gegenstände ohne Standardmaße. Besteckkorb. Vertikal und an das Leergestell anpassbar.

 Paniers pour verres. Lavage et essuyage parfaits grâce aux cloisons percées anticalcaires. Hauts dans 
des couleurs différenciées pour identifier le type de verres et de verres à pied contenus. Panier pour assiettes. 
Rangement en sécurité des assiettes sur les pics spéciaux. Panier vide. Pour des objets encombrants et hors 
standard. Porte-couverts. Vertical et adaptable au panier vide.

 Cestas para vasos. Lavado y secado perfectos gracias a las paredes perforadas anticaliza. Top en colores 
diferenciados para identificar el tipo de vasos y copas contenidos. Cesta para platos. Colocación segura de 
los platos en las expresas orejillas. Cesta vacía. Para objetos de grandes dimensiones y no estándar. Portacu-
biertos. Vertical y adaptable a la cesta vacía.

 Portabicchieri. Lavaggio e asciugatura perfetti, grazie alle pareti forate anticalcare. Top in colori 
differenziati per identificare il tipo di bicchieri e calici contenuti. Portapiatti. Sicura sistemazione dei piatti 
sugli appositi pioli. Cestello vuoto. Per oggetti ingombranti e fuori standard. Portaposate. Verticale e 
adattabile al cestello vuoto.

Intermediate element	

53 190 300			   500x500xh40

Glasses and goblets rack 3x3

53 190 201	 	 last top	 500x500xh40

53 190 001	TYPE  “A”	 h till			   85 mm

53 190 011	TYPE  “B”	 h from	 86	 to	 120 mm

53 190 012	TYPE  “C1” 	 h from 	121	 to	 160 mm

53 190 013	TYPE  “C2” 	 h from 	161	 to	 200 mm

53 190 014	TYPE  “C3” 	 h from 	201	 to 	240 mm

53 190 015	TYPE  “C4”	 h from 	241	 to	 280 mm

9 glasses - Partition 154x154

Glasses and goblets rack 4x4

53 190 202	 	 last top	 500x500xh40

53 190 002	TYPE  “A”	 h till			   85 mm

53 190 021	TYPE  “B”	 h from 	 86	 to	 120 mm

53 190 022	TYPE  “C1” 	 h from 	121	 to	 160 mm

53 190 023	TYPE  “C2” 	 h from 	161	 to	 200 mm

53 190 024	TYPE  “C3” 	 h from 	201	 to	 240 mm

53 190 025	TYPE  “C4”	 h from 	241	 to	 280 mm

16 glasses - Partition 112x112

Glasses and goblets rack 5x5

53 190 203	 	 last top	 500x500xh40

53 190 003	TYPE  “A”	 h till			    85 mm

53 190 031	TYPE  “B”	 h from 	 86	 to	 120 mm

53 190 032	TYPE  “C1” 	 h from 	121	 to	 160 mm

53 190 033	TYPE  “C2” 	 h from 	161	 to	 200 mm

53 190 034	TYPE  “C3” 	 h from	 201	 to	 240 mm

53 190 035	TYPE  “C4”	 h from 	241	 to	 280 mm

25 glasses - Partition 91x91

Empty rack	

53 190 700			   500x500xh105

Dishes rack 	

53 190 701		   	 500x500xh105
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LEGENDA

TYPE “A” 	 base rack	 500x500xh105
TYPE “B”	 base rack + top	 500x500xh150
TYPE “C1”	 base rack+1 intermediate+top 	 500x500xh195
TYPE “C2”	 base rack+2 intermediates+top 	 500x500xh240
TYPE “C3”	 base rack+3 intermediates+top 	 500x500xh285
TYPE “C4”	 base rack+4 intermediates+top 	 500x500xh330

Glasses and goblets rack 6x6

53 190 204	 	 last top	 500x500xh40

53 190 004	TYPE  “A”	 h till			    85 mm

53 190 041	TYPE  “B”	 h from 	 86	 to	 120 mm

53 190 042	TYPE  “C1” 	 h from 	121	 to	 160 mm

53 190 043	TYPE  “C2” 	 h from 	161	 to	 200 mm

53 190 044	TYPE  “C3”	 h from 	201	 to	 240 mm

53 190 045	TYPE  “C4”	 h from 	241	 to	 280 mm

36 glasses - Partition 74x74 

Glasses and goblets rack 7x7

53 190 205	 	 last top	 500x500xh40

53 190 005	TYPE  “A”	 h till			    85 mm

53 190 051	TYPE  “B”	 h from 	 86	 to	 120 mm

53 190 052	TYPE  “C1”	 h from 	121	 to	 160 mm

53 190 053	TYPE  “C2” 	 h from 	161	 to	 200 mm

53 190 054	TYPE  “C3” 	 h from 	201	 to	 240 mm

53 190 055	TYPE  “C4”	 h from 	241	 to	 280 mm

49 glasses - Partition 63x63

Cutlery rack	

53 190 501			   430x208xh150

Trolley with handle for racks	

Wagen mit handgriff / Chariot avec poignée pour 
panier / Carro con mango por cestas / Carrello con 
manico per cestelli

30 130 520			   530x530xh1130

Tray water collect for trolley	

Fuer rollgestell/ Dessous chariot pour égouttage / 
Recogedora de gotas / Raccogligocce per carrello

30 185 004		G  amma 4 	 520x420xh120

Cover	

Abdeckung / Couvercle / 

Cubierta / Copertina

39 412 871		  h160
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drawers 
and Shelves

Schubladenschränke 
und Regale
blocs à tiroirs 
et Rayonnages
cajoneras y Estantes
CASSETTIERE 
E Scaffalature

A place for everything 
and everything in its place

 Do you want everything in its place 
and within reach? It’s child’s play with 
the Interbox systems for storeroom and 
office organisation and filing. The basic 
principle is modularity, so that you can 
rapidly build your own structures and 
expand them as the need arises. Drawer 
units, shelves and filing units – all made 
of resistant, shockproof materials – are 
designed to make the best possible use 
of the space available.

Alles ordentlich und 
Ordnung für alles. 

 Alles ordentlich und von Hand 
erreichbar? Dies wird mit den Interbox 
Systemen für Organisation und Archivie-
rung in Lager und Büro zum Kinderspiel. 
Basiskonzept ist das Baukastensystem, 
um schnell Strukturen zusammensetzen 
zu können, die mit der Zeit erweiterbar 
sind. Schubladenschränke, Regale und 
Sammelordner – aus widerstandsfähigem 
und stoßfestem Material – sind für maxi-
male Raumnutzung entwickelt worden.
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Organisation and filing 
Organisation und Archivierung

Organisation et archivage 
Organización y archivo 

Organizzazione e archiviazione 

Une place pour 
chaque chose et chaque
chose à sa place

 Tout bien rangé et à portée de main? 
Facile, avec les systèmes Interbox pour 
l’organisation, et l’archivage des maga-
sins et des bureaux. Le critère de base 
réside dans la modularité, pour compo-
ser rapidement des structures expansi-
bles dans le temps. Blocs à tiroirs, rayon-
nages et classeurs – dans des matériaux 
résistants et antichoc – sont projetés pour 
une utilisation optimale des espaces.

Orden en todo 
y para todo

 ¿Todo en orden y al alcance de la 
mano? Es fácil con los sistemas Interbox 
para la organización y archivo de alma-
cenes y oficinas. El criterio básico es la 
modularidad, para componer rápidamen-
te estructuras expansibles en el tiempo. 
Cajoneras, estantes y archivadores - en 
materiales resistentes y antichoque - son 
proyectados para el uso optimal de los 
espacios.

Ordine in tutto 
e per tutto

 Tutto in ordine e a portata di mano? 
È facile con i sistemi Interbox per l’orga-
nizzazione e archiviazione di magazzini 
e uffici. Criterio base è la modularità, per 
comporre rapidamente strutture espan-
dibili nel tempo. Cassettiere, scaffalature 
e raccoglitori - in materiali resistenti e 
antiurto - sono progettati per l’uso ottima-
le degli spazi.
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alfa mec

 This drawer unit is designed to hold small metal products, electronic components or pharmaceutical prod-
ucts. It comprises a broad external casing with hooks at the sides and drawers in six sizes, each with a pocket 
to hold an identification plate, which can also be used alone. 

 Schubladenschrank für Kleinteile aus Metall, Elektronikkomponenten, pharmazeutische Artikel. Setzt sich 
aus einem Außenteil mit Seitenhaken und aus Schubladen in sechs Größen zusammen, mit Tasche für Schild 
und auch allein nutzbar.

 Bloc à tiroirs pour petites fournitures métalliques, composants électroniques et articles pharmaceutiques. 
Il se compose d’une grande bande extérieure avec crochets latéraux et de tiroirs en six dimensions, avec une 
poche pour l’étiquette, qui peuvent également s’utiliser seuls.

 Cajonera para accesorios metálicos, componentes electrónicos, artículos farmacéuticos. Se compone 
de caja externa con enganches laterales y de cajones en seis medidas, con bolsillo para placa y utilizables 
incluso solos. 

 Cassettiera per minuteria metallica, componenti elettronici, articoli farmaceutici. Si compone di fascione 
esterno con agganci laterali e di cassetti in sei misure, con tasca per targhetta e utilizzabili anche da soli. 

Alfa Mec 12 bin	

Kasten / Bac / Cajon / Cassetto

30 135 500	 	A lfa Mec 12/30 	 120x300xh94

30 135 505	 	A lfa Mec 12/40 	 120x400xh94

30 135 510	 	A lfa Mec 12/50 	 120x500xh94

Alfa Mec 24 bin	

Kasten / Bac / Cajon / Cassetto

30 135 520	 	A lfa Mec 24/30 	 240x300xh94

30 135 525	 	A lfa Mec 24/40 	 240x400xh94

30 135 530	 	A lfa Mec 24/50 	 240x500xh94

Alfa Mec 40 casing	

Gehäuse / Enveloppe / Contenedor / Fascia

30 279 501	 		  400x285xh110

Chests of drawers

Schubkasten / Bloc tiroir / Cajonera / Cassettiera

30 136 005	 	A lfa Mec 12/40*	 285x415xh110

30 136 015	 	A lfa Mec 24/40*	 285x415xh110

* green bin

Divider 	

Trennwand / Separation / Separador / Separatore

30 788 501	 	A lfa Mec 12 	 115x90xh10

30 788 510	 	A lfa Mec 24 	 235x90xh10

Lid 	

Deckel / Couvercle / Tapa / Coperchio

32 194 760	 	A lfa Mec 12-24/40	 270x395xh3

Tags	  

Zettel / Étiquettes / Etiquetas / Etichette

30 838 63x		  24 - tags sheet

Bin stop	

Anhaltevorrichtung / Stop d’arrêt / Stop de reten / 
Stop d’arresto

30 005 642		A  lfa Mec 12 	 95x72xh22

30 005 643		A  lfa Mec 24 	 220x72xh22
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 The basic module (casing and drawer) of this 
drawer unit can be used to build walls and partitions 
for storerooms, workshops and points of sale.

 Das Basismodul (Außenteil und Schublade) 
des Schubladenschranks gestattet das Zusammen-
stellen von Wänden und Trennelementen für Lager, 
Laboratorien, Verkaufsstellen.

 Le module de base (bande et tiroir) du bloc 
à tiroir permet de composer des cloisons et des 
séparateurs pour magasins, laboratoires et points 
de vente.

 El módulo básico (caja y cajón) de la cajonera 
permite componer paredes y divisores para almace-
nes, laboratorios, puntos de venta.

 Il modulo base (fascia e cassetto) della cas-
settiera permette di comporre pareti e divisori per 
magazzini, laboratori, punti vendita.

beta

Chests of drawers

Schubkasten / Bloc tiroir / Cajonera / Cassettiera

30 136 080	 	 Beta B*	 440x375xh90

Beta B 	=	1 band + 1 drawer Beta 2
	
* green bin

Bin 	

Kästen / Godet / Cubeta / Vaschetta

30 185 560	 	 Beta 4 	 190x150xh62

30 185 570	 	 Beta 6 	 128x150xh62

30 185 580	 	 Beta 10 	 76x150xh60

30 185 590	 	 Beta 20 	 76x150xh60

Beta casing	  

Gehäuse / Enveloppe / Contenedor / Fascia

30 279 526	 		  440x360xh90

Drawer	  

Schublade / Bac / Cajon / Cassetto

30 135 570	 	 Beta 2 	 397x355xh70

Lid 	

Deckel / Couvercle / Tapa / Coperchio

32 194 770	 	 Beta B 	 425x350xh3
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rho kappa

 This lightweight self-supporting drawer unit is 
designed on the build-it-yourself principle for creat-
ing storeroom walls of any size. The drawers can be 
removed completely and stacked and are also avail-
able in a version resistant to oils, fats and solvents.

 Leichter Schubladenschrank, selbsttragend 
und selbst zusammenstellbar, für Lagerwände aller 
Größen. Ausziehbare und übereinander positionier-
bare Schubladen, auch in der Version öl-, fett- und 
lösungsmittelbeständig.

 Bloc à tiroirs léger, autoporteur et modulaire, 
pour les cloisons de magasins de n’importe quelle 
extension. Tiroirs extractibles et superposables, 
également dans la version résistante aux huiles, aux 
graisses et aux solvants.

 Cajonera ligera, autoportante y autocomponi-
ble, para paredes de almacenes de cualquier exten-
sión. Cajones extraíbles y sobreponibles , incluso en 
versión resistente a los aceites, grasas y solventes.

 Cassettiera leggera, autoportante e autocom-
ponibile, per pareti a magazzino di ogni estensione. 
Cassetti estraibili e sovrapponibili, anche in versio-
ne resistente ad oli, grassi e solventi.

Drawers 	

Schublade / Bacs / Contenedores / Cassetti 

30 135 540	 	R ho K3	 120x225xh100

30 135 541	 	R ho K3	 120x225xh100

30 135 550	 	R ho K4	 180x325xh132

30 135 551	 	R ho K4	 180x325xh132

30 135 560	 	R ho K5	 285x470xh165

30 135 561	 	R ho K5	 285x470xh165

Lid 	

Deckel / Couvercle / Tapa / Coperchio

32 194 780	 	R ho K3	 140x190xh3

32 194 785	 	R ho K4	 200x275xh3

32 194 790	 	R ho K5	 300x405xh3

Casing	

Gehäuse / Enveloppe / Contenedor / Fascia

30 279 510	 	R ho K3	 150x215xh120

30 279 511	 	R ho K3	 150x215xh120

30 279 515	 	R ho K4	 215x310xh155

30 279 517	 	R ho K4	 215x310xh155

30 279 520	 	R ho K5	 320x450xh190

30 279 521	 	R ho K5	 320x450xh190

Tags	  

Zettel / Étiquettes / Etiquetas / Etichette

30 838 60x		R  ho K3 tags	 50 - tags sheet  

30 838 61x		R  ho K4/5 tags	 21 - tags sheet 	

Chests of transparent drawers

30 136 025	 	R ho K3	 155x250xh120

30 136 026	 	R ho K3	 155x250xh120

30 136 035	 	R ho K4	 215x350xh155

30 136 036	 	R ho K4	 215x350xh155

30 136 045	 	R ho K5	 320x480xh190

30 136 050	 	R ho K5	 320x480xh190

Chests of green drawers	

30 136 030	 	R ho K3	 155x250xh120

30 136 040	 	R ho K4	 215x350xh155

30 136 055	 	R ho K5	 320x480xh190
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memoria

 An external casing and a drawer with a dustproof cover for the basic module of this drawer unit. Perfect for 
filing and retrieving documents rapidly.

 Außenteil, Schublade und Staubschutzdeckel für das Basismodul des Schubladenschranks. Perfekt für eine 
schnelle Archivierung und Handhabung der Unterlagen.

 Bande extérieure, tiroir et couvercle anti-poussière pour le module de base du bloc à tiroirs. Parfaite pour 
un archivage rapide et la gestion des documents.

 Caja externa, cajón y tapa antipolvo para el módulo básico de la cajonera. Perfecta para un rápido archivo 
y manejo de los documentos.

 Fascia esterna, cassetto e coperchio antipolvere per il modulo base della cassettiera. Perfetta per una 
rapida archiviazione e gestione dei documenti.

Memoria 50 	

30 136 502	 	 band + drawer 	 250x395xh75

30 136 512	 	 base + lid	 250x375xh100

Memoria 75 	

30 136 522	 	 band + drawer 	 395x375xh75

30 136 532	 	 base + lid	 375x375xh100
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dedalo and eta 

 Shelf systems for the office that are simple to 
assemble and suitable for all types of materials. Robust 
and non-deformable, they are also easy to maintain.

 Büroregale, einfach im Zusammenbau und für 
jeden Materialtyp geeignet. Robust und unverformbar 
sind sie leicht zu warten.

 Rayonnages de bureau simples à assembler et 
adapte à n’importe quel type de matériaux. Robustes 
et indéformables, ils sont faciles à entretenir.

 Estanterías para oficina, simples de ensamblar y 
aptas para todo tipo de material. Robustas, indeforma-
bles y de fácil manutención.

 Scaffalature per ufficio semplici da assemblare e 
adatte ad ogni tipo di materiale. Robuste e indeforma-
bili, sono di facile manutenzione.

Eta

30 596 512	 	 shelf	 600x400xh135

30 240 522	 	 simple spacer	 h 80

30 240 532	 	 double spacer	 h 80

30 806 503	 	 side top	 400x36xh60

Dedalo	

30 596 710	 	 shelf 	 600x400xh135

30 240 552	 	 simple spacer	 h 80

30 240 562	 	 double spacer 	 h 80

30 806 610	 	 side top	 400x36xh60

30 756 531		  castor

Trolley	

Wagen / Chariot / Carretilla / Carrello

85 130 514	 	 3-shelves	 600x400xh920
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mercurio pericle

 A stacking document holder with labels for rapid content identification.

 Stapelbare Papierkästen, mit Etikette zur schnellen Erkennung des Inhalts.

 Porte-papiers empilable, avec des étiquettes pour une identification 
rapide du contenu.

 Cartera apilable, con etiquetas para la rápida identificación del contenido.

 Portacarte impilabile, con etichette per la rapida identificazione del 
contenuto.

 Binders for A4 and B4 format documents that can be set in batteries on 
shelves or hooked onto a rack beam. The design is factually and visibly sleek, to 
take up a minimum of space.

 Sammelordner für Unterlagen im A4 und B4 Format, im Block auf Regalen 
positionierbar oder an Gestellstange einhakbar. Das Design ist sichtbar platzspa-
rend.

 Classeurs pour documents format A4 et B4, pouvant être mis en place en 
batterie sur des rayonnages ou accrochés à une barre rack. Son design est peu 
encombrant même visuellement.

 Archivadores para documentos formato A4 y B4, colocables en batería en 
estantes o enganchables a barra rack. Poco espacio ocupado incluso visivamente.

 Raccoglitori per documenti formato A4 e B4, posizionabili in batteria su 
scaffali o agganciabili a barra rack.

Mercurio mail trays

Aktenkörbe / Corbeille a correspondance / Papelera / 
Portacarte

30 260 603	 		  380x265xh70

Pericle file holder	  

Aktensammler / Classeur / Archivadores / Raccoglitore

30 260 592 	 	  	 360x94xh250

30 260 596	 	 fire hindering	 360x94xh250

Tags 	

Zettel / Étiquettes / Etiquetas / Etichette

30 838 662		  30 - tags sheet

30 005 635	 	 tag cover pericle pvc
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Zusammensetzbarer 
Bodenbeläge
Sols modulaires
suelos componibles
Pavimentazioni componibili

Solid bases 
for your work

 These modular floor mat elements 
ensure that you have a safe, resistant 
base under feet, both indoors and out-
doors. Both the grilled and the full sur-
face versions are insulated, non-slip and 
suitable for all sorts of industrial environ-
ments, where they will absorb vibrations 
and dampen the noise generated by 
machinery. Also available in a version 
resistant to acids and corrosive liquids.

Eine solide Basis 
für Ihre Arbeit

 Die zusammensetzbaren Boden-
beläge garantieren für Innen und Außen 
eine sichere Basis. Sowohl die Lösungen 
mit Gitter als auch die Integralfläche sind 
isolierend, rutschsicher und passen sich 
an die unterschiedlichsten Industrieum-
gebungen an, wo sie Vibrationen absor-
bieren und Anlagengeräusche dämpfen. 
Es gibt auch die Version, die gegen Säure 
und korrosive Flüssigkeiten beständig ist. 

floor 
mat elements
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Des bases solides 
pour votre travail 

 Les sols modulaires garantissent une 
base sûre et résistante pour l’extérieur et 
l’intérieur. Aussi bien les solutions grilla-
gées que celles à surface entière sont 
isolantes, antidérapantes et adaptables 
aux environnements industriels les plus 
variés, où elles absorbent les vibrations 
et étouffent les bruits des installations. 
Egalement en version résistante aux aci-
des et aux liquides corrosifs.

Sólidas bases 
para el trabajo

 Los suelos componibles garantizan 
una base segura y resistente en exterio-
res y en interiores. Tanto las soluciones 
emparrilladas como de superficie entera 
son aislantes, antideslizamiento y adap-
tables a las más variadas ambientacio-
nes industriales, donde absorben las 
vibraciones y aplacan los ruidos de las 
instalaciones. También en versión resi-
stente a los ácidos y líquidos corrosivos.

Solide basi 
per il vostro lavoro

 Le pavimentazioni componibili 
garantiscono una base sicura e resisten-
te in esterni e in interni. Sia le soluzioni 
grigliate che a superficie intera sono iso-
lanti, antisdrucciolo e adattabili alle più 
svariate ambientazioni industriali, dove 
assorbono le vibrazioni e attutiscono i 
rumori degli impianti. Anche in versione 
resistente ad acidi e liquidi corrosivi.

Indoor and outdoor paving systems
Bodenbeläge für Innen und AuSSen

Sols pour intérieur et extérieur
suelos internas y externas

Pavimentazioni interne e esterne

floor






 mat


 elements











Epsilon 50

Sigma 51

Grated Platform 51

Epsilon plus 50
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Epsilon plus	

30 260 530	 		  500x500xh25

30 260 535	 		  500x500xh25

30 260 538	 	 fire-hindering	 500x500xh25

Peripheric ramp	

Epsilon Verbindungsstück / Raccord Epsilon / 
Rampas Epsilon / Raccordo Epsilon

30 260 700	 	 side, male clutch	 500x130x0/25

30 260 701	 	 side, female clutch	 500x130x0/25

30 260 702	 	 corner	 130x130x0/25

Epsilon 

 A modular grilled version with a system that hooks the various elements 
together for easier installation. Resistant to acids, solvents and fats. Epsilon comes 
complete with a side and corner joint for even more functional floor paving.

 Zusammensetzbarer Rostfußboden mit Einhaksystem zwischen den diversen 
Elementen für eine einfache Verlegung. Säure-, lösungsmittel- und fettbeständig. 
Epsilon ist komplett mit seitlichem und winkligem Verbindungsstück für einen 
noch praktischeren Bodenbelag.

 Caillebotis modulaire avec un système d’accrochage entre différents élé-
ments pour une mise en place facile. Résistant aux acides, aux solvants et aux 
graisses. Epsilon est doté d’un raccord latéral et angulaire pour des sols encore 
plus fonctionnels.

 Emparrillado componible con sistema de enganche entre los varios elemen-
tos para la fácil puesta en opera. Resistente a ácidos, solventes y grasas. Epsilon 
dispone de rampa lateral y angular para suelos todavía más funcionales. 

 Grigliato componibile con sistema di aggancio fra i diversi elementi per la 
facile messa in opera. Resistente ad acidi, solventi e grassi. Epsilon è completo di 
raccordo laterale e angolare per pavimentazioni ancora più funzionali. 

Epsilon 	

30 260 556	 					     500x500xh25

30 260 558	 					     500x500xh25

30 260 566	 					     500x500xh25

30 260 562	 					     500x500xh25

30 260 570	 					     500x500xh25

30 260 576	 					     500x500xh25

30 260 560	 	P .P.			   500x500xh25

Peripheric ramp	

Epsilon Verbindungsstück / Raccord Epsilon / 
Rampas Epsilon / Raccordo Epsilon

30 260 700	 	 side, male clutch	 500x130x0/25

30 260 701	 	 side, female clutch	 500x130x0/25

30 260 702	 	 corner		  130x130x0/25

Lateral and angular connections fit on all Epsilon with the 
exception of article 30 260 560 (epsilon black PP) for which 
it is necessary to ask specifically.

 A full surface modular floor system that guarantees perfect adherence to 
the surface. Also available in self-extinguishing and conductive versions. It comes 
complete with a side and corner joint for even more functional floor paving.

 Zusammensetzbarer Vollflächenfußboden, garantiert perfektes Aufliegen 
auf den Flächen. Steht auch in den Versionen selbstverlöschend und leitfähig zur 
Verfügung. Epsilon ist komplett mit seitlichem und winkligem Verbindungsstück 
für einen noch praktischeren Bodenbelag.

 Sol modulaire à surface entière, il garantit une adhérence parfaite aux 
surfaces. Egalement disponible dans la version ignifuge et dans celle conductri-
ce. Epsilon est doté d’un raccord latéral et angulaire pour des sols encore plus 
fonctionnels.

 Suelo componible de superficie entera, garantiza la perfecta adherencia a las 
superficies. Disponible también en versión autoextinguible y conductiva. Epsilon 
dispone de rampa lateral y angular para suelos todavía más funcionales.

 Pavimento componibile a superficie intera, garantisce la perfetta aderenza alle 
superfici. Disponibile anche nelle versioni autoestinguente e conduttiva. Epsilon è 
completo di raccordo laterale e angolare per pavimentazioni ancora più funzionali. 

Epsilon plus
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 Sound-absorbing modular elements made of shockproof green resin.

 Selbst zusammenstellbare, geräuschdämmende Elemente, aus stoßfestem 
Kunststoff von grüner Farbe.

 Eléments modulaires insonorisants, en résine antichoc de couleur verte.

 Elementos autocomponibles fonoabsorbentes, en resina antichoque de 
color verde.

 Elementi autocomponibili fonoassorbenti, in resina antiurto di colore verde.

 A non-slip grilled surface, also resistant to the long-term effects of damp, 
requires no maintenance. 

 Gitterförmige rutschfeste Fläche, auch gegen Feuchtigkeitseinwirkung 
beständig, erfordert keinerlei Wartung. 

 Surface grillagée antidérapante, également résistante à l’action de l’humidi-
té, elle ne nécessite d’aucun entretien.

 Superficie emparrillada antideslizante, resistente incluso a la acción de la 
humedad, no requiere manutención.

 Superficie grigliata antisdrucciolo, resistente anche all’azione dell’umidità, 
non richiede manutenzione. 

Sigma 50	

30 260 502	 		  500x500xh50

Grated Platform	

30 560 082	 		  1200x1200xh40

sigma GRATED 
PLATFORM

Gitterplattform
Plate-forme grillagée
Plataforma rejada
Piattaforma grigliata
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Polypropylene (PP) and Polyethylene (PE) resistance 
indexes to the mentioned agents

Acetic Acid	 <60%	 +	 +	 +	 +	 +
Acetic Chlorinated Acid	 <20%	 +	 +	 +	 +	
Acetone		  +	 +	 +	 +	 +
Adhesive		  +	 +	 +	 +	 +
Adipic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Aluminium Chloride	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Aluminium Sulphate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Ammonia Water	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Ammonium Chloride	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Ammonium Nitrate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Ammonium Sulphate	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Ammonium Sulphate	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Amyl Acetate		  +	 +	 +	 +	 o
Aniline	 s.w.s.	 +	 +	 +	 +	 +
Arsenic	 <30%	 +	 +	 +	 +	
Battery Acid	 H	 +	 +	 +	 +	
Beer		  +	 +	 +	 +	 +
Benzoic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Bleaching Active Solution	 active 12%	 o	 -	 o	 o	 -
Borax	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Boric Acid	 TR	 +	 +	 +	 +	 +
Butyric Acid		  +	 +	 +	 +	 o
Calcium Chloride	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Calcium Hydrate	 +	 +	 +	 +	 +
Calcium Nitrate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Carbon Dioxide	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Carbonic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Caustic Soda	 15%	 +	 +	 +	 +	 +
Citric Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Coconut Oil		  +	 +	 +	 +	 +
Copper Chloride (II)	 <GL	 +	 +	 +	 o
Copper Sulphate (II)	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Cresol	 s.w.s.	 +	 +	 +	 +	 +
Cyclohexanone	 pure	 +	 +	 +	 +	 o
Diesel		  +	 o	 +	 o	
Distilled Water		  +	 +	 +	 +	 +
Ethane		  +	 +	 +	 +	 +
Ethanol Amine	 pure	 +	 +	 +	 +	 o
Ethyl Acetate		  +	 o	 +	 o	 -
Ethyl Alcohol		  +	 +	 +	 +	
Ethyl Benzol		  o	 o	 o	 o	
Ethyl Diamine		  +	 +	 +	 +	 +
Ethyl Oxide		  +	 +	 +	 +	
Ethylene Glycol	 TR	 +	 +	 +	 +	 +
Fatty Acids	 TR	 +	 o	 +	 +	
Fixing Bath	 H	 +	 +	 +	 +	
Fluorboric Acid		  +	 +	 +	 +	
Fluorsalicylic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Formaldehyde	 <15%	 +	 +	 +	 +	
Formic Acid	 <85%	 +	 +	 +	 o	
Friuit Acids		  +	 +	 +	 +	 +
Frutis Juice		  +	 +	 +	 +	 +
Glycerol	 <100%	 +	 +	 +	 +	
Glycolic Acid	 <GL	 +	 +	 +	 o
Heptane		  +	 o	 +	 o	 -
Hexane		  +	 o	 +	 o	 o
Hydrocloric Acid		  +	 +	 +	 +	 o
Hydrofluoric Acid	 <40%	 +	 o	 +	 -
Hydroxilamine Sulphate	 <12%	 +	 +	 +	 +	
Iron Chloride (II)	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Iron Chloride (III)	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Isottano		  +	 o	 +	 o	 o
Lactic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Lemonade		  +	 +	 +	 +	 +
Lead Acetate	 <GL	 +	 +	 +	 +	

CORROSIVE AGENT	C HEMICAL	 PE			   PP	
	C ONCENTRATION	 20°C	 60°C	 20°C	 60°C	 100°C
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Linseed Oil		  +	 +	 +	 +	 +
Lubricating Oil		  +	 +	 +	 +	 +
Magnesium Chloride	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Magnesium Sulphate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Malic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Methanol		  +	 +	 +	 +	 +
Methyl Alcohol	 all	 +	 +	 +	 +	
Metil Amina	 32%	 +	 o	 +	 o	
Metyl Chloride		  o	 o	 o	 o	 o
Milk		  +	 +	 +	 +	 +
Mineral Oil		  +	 +	 +	 +	 o
Molasses		  +	 +	 +	 +	 +
Nichel Chloride (II)		  +	 +	 +	 +	 +
Nichel Sulphate	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Nitric Acid	 65%	 o		  o	
Nonyl Alcohol		  +	 +	 +	 +	
Oleo Margarine		  +	 +	 +	 +	 +
Palmitic Acid		  +	 +	 +	 +	 o
Paraffin		  +	 +	 +	 +	 +
Percloric Acid	 10%	 +	 +	 +	 +	
Petrol	 H	 +	 o	 o	 -	
Photos Developper	 H	 +	 +	 +	 +	
Phosphoric Acid	 85%	 +	 +	 +	 +	 +
Potassium Borate	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Potassium Bromate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Potassium Bromide	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Potassium Carbonate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Potassium Chloride	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Potassium Hydroxide	 <50%	 +	 +	 +	 +	 +
Potassium Manganate	 <10%	 +	 +	 +	 o
Potassium Nitrate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Potassium Sulphate	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Salicylic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Silicon Oil		  +	 +	 +	 +	 +
Sodium Salt		  +	 +	 +	 +	
Sodium Carbonate		  +	 +	 +	 +	 +
Sodium Chlorate	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Sodium Chloride	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Sodium Hydrate	 45%	 +	 +	 +	 +	 +
Sodium Hypochloride	 active 12%	 o	 -	 o	 o	 -
Sodium Hypochloride	 active 12%	 o	 -	 o	 o	 -
Stearic Acid		  +	 o	 +	 o	 o
Styrole		  o		  o	
Succinic Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Suds		  +	 +	 +	 +	 +
Sugar		  +	 +	 +	 +	 +
Sulphcromic Acid	 150 g/l + 50 g/l	 -		  -	
Sulphoric Acid	 96%	 +	 o	 +	 o	
Tartaric Acid		  +	 +	 +	 +	 +
Tetrachloride Ethylene		  +	 o	 +	 o	 -
Trichloroethano		  o	 -	 o	 -	
Tuolene		  o		  o	
Unlead Fuel	 100%	 +	 o	 +	 o	
Urea	 <GL	 +	 +	 +	 +	
UV		  +	 +	 +	 +	 +
Wine		  +	 +	 +	 +	 +
Xilene		  o	 -	 o	 -	
Zinc Chloride		  +	 +	 +	 +	 +

H	 =	 commonly in commerce	
GL	=	 saturated solution	

TR	=	 technically pure	
S	 =	 suspension or dispersion

s.w.s	 =	 saturated water solution
+	=	 c.a. (corrosion agent) proof

o	 =	 c.a. quite proof
-	 =	 c.a. unproof

KEY

CORROSIVE AGENT	C HEMICAL	 PE			   PP	
	C ONCENTRATION	 20°C	 60°C	 20°C	 60°C	 100°C
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Indici di resistenza 
del polietilene (PE) e polipropilene (PP) agli agenti indicati

Acetato di Amile		  +	 +	 +	 +	 o
Acetato di Etile		  +	 o	 +	 o	 -
Acetato di Piombo	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Acetone		  +	 +	 +	 +	 +
Acidi della Frutta		  +	 +	 +	 +	 +
Acidi Grassi	 TR	 +	 o	 +	 +	
Acido Acetico	 <60%	 +	 +	 +	 +	 +
Acido Acetico Clorurato	 <20%	 +	 +	 +	 +	
Acido Adipico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Benzoico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Borico	 TR	 +	 +	 +	 +	 +
Acido Butirrico		  +	 +	 +	 +	 o
Acido Carbonico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Citrico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Cloridrico		  +	 +	 +	 +	 o
Acido Fluorborico		  +	 +	 +	 +	
Acido Fluoridrico	 <40%	 +	 o	 +	 -
Acido Fluorsilicico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Formico	 <85%	 +	 +	 +	 o	
Acido Fosforico	 85%	 +	 +	 +	 +	 +
Acido Glicolico	 <GL	 +	 +	 +	 o
Acido Lattico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Malico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Nitrico	 65%	 o		  o	
Acido Palmitico		  +	 +	 +	 +	 o
Acido per Accumulatori	 H	 +	 +	 +	 +	
Acido Perclorico	 10%	 +	 +	 +	 +	
Acido Salicinico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Solfocromico	 150 g/l + 50 g/l	 -		  -	
Acido Solforico	 96%	 +	 o	 +	 o	
Acido Stearico		  +	 o	 +	 o	 o
Acido Succinico		  +	 +	 +	 +	 +
Acido Tartarico		  +	 +	 +	 +	 +
Acqua Distillata		  +	 +	 +	 +	 +
Adesivo		  +	 +	 +	 +	 +
Alcole Etilico		  +	 +	 +	 +	
Alcool Metilico	 tutte	 +	 +	 +	 +	
Ammina di Etanolo	 pura	 +	 +	 +	 +	 o
Ammina di Metile	 32%	 +	 o	 +	 o	
Ammoniaca in Soluzione Acquosa	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Anidride Carbonica in Forma Gassosa	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Anilina	 s.a.s.	 +	 +	 +	 +	 +
Arsenico	 <30%	 +	 +	 +	 +	
Bagno di Fissaggio Fotografico	 H	 +	 +	 +	 +	
Benzina	 H	 +	 o	 o	 -	
Benzolo di Etile		  o	 o	 o	 o	
Birra		  +	 +	 +	 +	 +
Borace (Tetraborato di Sodio)	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Borato di Potassio	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Bromato di Potassio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Bromuro di Potassio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Carbonato di Potassio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Carbonato di Sodio		  +	 +	 +	 +	 +
Cicloesanone	 puro	 +	 +	 +	 +	 o
Clorato di Sodio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Alluminio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Ammonio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Calcio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Ferro (II)	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Cloruro di Ferro (III)	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Magnesio	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Cloruro di Metile		  o	 o	 o	 o	 o
Cloruro di Nichel (II)		  +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Potassio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Rame (II)	 <GL	 +	 +	 +	 o

AGENTE CORROSIVO	C ONCENTRAZIONI	 PE	 PP	
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Indici di resistenza 
del polietilene (PE) e polipropilene (PP) agli agenti indicati

Cloruro di Sodio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Cloruro di Zinco		  +	 +	 +	 +	 +
Combustibile EL	 100%	 +	 o	 +	 o	
Combustibile per Diesel		  +	 o	 +	 o	
Cresolo	 s.a.s.	 +	 +	 +	 +	 +
Diammina di Etile		  +	 +	 +	 +	 +
Eptano		  +	 o	 +	 o	 -
Esano		  +	 o	 +	 o	 o
Etanolo		  +	 +	 +	 +	 +
Formaldeide	 <15%	 +	 +	 +	 +	
Glicerina	 <100%	 +	 +	 +	 +	
Glicole (Etilenglicole)	 TR	 +	 +	 +	 +	 +
Idrato di Calcio		  +	 +	 +	 +	 +
Idrato di Sodio	 45%	 +	 +	 +	 +	 +
Ipoclorito di Sodio	 attiva 12%	 o	 -	 o	 o	 -
Ipocloruro di Sodio	 attiva 12%	 o	 -	 o	 o	 -
Isoottano		  +	 o	 +	 o	 o
Latte		  +	 +	 +	 +	 +
Limonata		  +	 +	 +	 +	 +
Lubrificante per Macchine		  +	 +	 +	 +	 +
Margarina		  +	 +	 +	 +	 +
Melassa		  +	 +	 +	 +	 +
Metanolo		  +	 +	 +	 +	 +
Nitrato di Ammonio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Nitrato di Calcio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Nitrato di Potassio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Nonilalcole		  +	 +	 +	 +	
Olio di Cocco		  +	 +	 +	 +	 +
Olio di Lino		  +	 +	 +	 +	 +
Olio di Silicone		  +	 +	 +	 +	 +
Olio Minerale		  +	 +	 +	 +	 o
Ossido di Etile		  +	 +	 +	 +	
Paraffina		  +	 +	 +	 +	 +
Persolfato di Potassio	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Potassa Caustica	 <50%	 +	 +	 +	 +	 +
Potassio Permanganato	 <10%	 +	 +	 +	 o
Raggi Ultravioletti		  +	 +	 +	 +	 +
Rivelatore di Sviluppo Fotografico 	 H	 +	 +	 +	 +	
Sale di Sodio		  +	 +	 +	 +	
Soda Caustica	 15%	 +	 +	 +	 +	 +
Solfato di Alluminio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Solfato di Ammonio	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Solfato di Magnesio	 <GL	 +	 +	 +	 +	 +
Solfato di Nichel	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Solfato di Rame (II)	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Solfuro di Ammonio	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Solfuro di Idrossilammina	 <12%	 +	 +	 +	 +	
Soluzione Candeggiante Attiva	 attiva 12%	 o	 -	 o	 o	 -
Soluzione di Sapone		  +	 +	 +	 +	 +
Stirolo		  o		  o	
Succhi di Frutta		  +	 +	 +	 +	 +
Tetracloroetilene		  +	 o	 +	 o	 -
Tricloroetano		  o	 -	 o	 -	
Tuolene		  o		  o	
Urea	 <GL	 +	 +	 +	 +	
Vino		  +	 +	 +	 +	 +
Xilene		  o	 -	 o	 -	
Zucchero		  +	 +	 +	 +	 +

H 	 = 	in commercio	
GL 	= 	soluzione satura	

TR 	= 	tecnicamente puro	
S 	 = 	sospensione o dispersione	

s.a.s. 	= 	 soluzione acquosa satura	
+ 	 = 	 resistente

o 	= 	abbastanza resistente
- 	 = 	non resistente

LEGENDA
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LEGENDa / LEGENDE / LEGÉNDE / LEGENDa / LEGENDA 

Standard european dimensions
Europäische standardmaße
Dimensions unifiées européennes
Dimensiones europeas unificadas
Dimensioni unificate europee

Atx white
Weiss, lebensmittelecht
Blanc pour aliments
Blanco para uso al menticio
Bianco per alimenti

Neutral atx
Neutral atx
Neutre atx
Neutral atx
Neutro atx

Grey RAL 9002
Grau RAL 9002
Gris RAL 9002
Gris RAL 9002
Grigio RAL 9002

Grey RAL 7001
Grau RAL 7001
Gris RAL 7001
Gris RAL 7001
Grigio RAL 7001

White
Weiss
Blanc 
Blanco 
Bianco

Green RAL 6025
Grün RAL 6025
Vert RAL 6025
Verde RAL 6025
Verde RAL 6025

Atx Green 
Grün, lebensmittelecht 
Vert pour aliments 
Verde para uso alimenticio
Verde per alimenti

Red 
Rot
Rouge 
Rojo 
Rosso 

Sand 
Sandfarbe
Sable
Color arena
Sabbia

Neutral
Neutral 
Neutre 
Neutral 
Neutro 

Industrial grey
Industriegrau
Gris industriel
Gris obscuro para uso industrial
Grigio industriale

Blue marine
Meerblau 
Bleu mer 
Azul mar 
Blu mare

Ultramarine blue RAL 5002
Ultramarinblau RAL 5002
Bleu outremer RAL 5002
Azul RAL 5002
Blu oltremare RAL 5002

Green 
Grün 
Vert 
Verde
Verde 

Traffic red RAL 3020
Verkehrsrot RAL 3020
Rouge trafic RAL 3020
Rojo RAL 3020
Rosso traffico RAL 3020

Traffic yellow RAL 1023
Verkehrsgelb RAL1023
Jaune trafic RAL 1023
Amarillo RAL 1023
Giallo traffico RAL 1023

Light brown
Holzbraun
Bois
Castaño
Legno

Transparent
Durchsichtig
Transparent
Transparente
Trasparente

Black
Schwarz
Noir
Negro
Nero

Recycled polypropylene
Recyceltes Polypropylen
Polypropylène recyclé
Polipropileno reciclado
Polipropilene riciclato

Polypropylene
Polypropylen
Polypropylène
Polipropileno
Polipropilene

Recycled polyethylene
Recyceltes Polyethylen
Polyéthylène recyclé
Polietileno reciclado
Polietilene riciclato

Polyethylene
Polyethylen
Polyéthylène
Polietileno
Polietilene

Suitable for foodstuffs
Lebensmittelgeeignet
Adapté pour les aliments
Apto para alimentos
Adatto per gli alimenti

Recyclable
Recyclingfähiges produkt
Produit recyclable
Producto reciclable
Prodotto riciclabile



Interbox: a leading innovator

 Interbox s.a. reserves the right to alter the characteristics of the products presented in this catalogue without 
prior notice. The “Interbox” collection of containers for use with foodstuffs complies with current legislation. All the 
dimensions quoted here are expressed in millimetres. Load statistics refer to an equally and uniformly distributed load. All 
the values expressed are nominal. All guarantees and warranties become null and void if the articles in question are 
used improperly. Jurisdiction in case of conflict is vested in the courts of Lugano (Switzerland).

 Die Firma Interbox s.a. behält sich das Recht vor, ohne jede Vorankündigung die Eigenschaften der in diesem 
Katalog präsentierten Produkte zu verändern. Die “Interbox” Behälterserie für Lebensmittel erfüllt die geltenden Vor-
schriften. Alle angegebenen Maße verstehen sich in Millemeter. Die Angaben über das Fassungsvermögen beziehen 
sich auf eine gleichmäßig verteilte Befüllung. Die angegebenen Größen sind Nennwerte. Jede Garantie verfällt, wenn 
die Artikel unzulässig genutzt werden. Zuständige Gerichtsbarkeit ist Lugano (Schweiz).

 La société Interbox s.a. se réserve le droit de modifier les caractéristiques des produits présentés dans ce catalogue, 
sans être tenue d’en donner préavis. La ligne de conteneurs “Interbox” à usage alimentaire est conforme aux lois et 
aux normes en vigueur. Toutes les dimensions indiquées sont exprimées en millimètres. Les données concernant 
la portée se réfèrent à une charge distribuée d’une manière égale et uniforme. Les valeurs indiquées sont toutes 
nominales. Toute utilisation des articles de manière impropre invalide la garantie. Le tribunal compétent est celui de 
Lugano (Suisse).

 Interbox s.a. se reserva el derecho de modificar sin previo aviso las características de los productos presen-
tados en este catálogo. La línea de contenedores “Interbox” para uso alimenticio es conforme con las disposiciones 
vigentes. Todas las medidas indicadas se expresan en milímetros. Los datos sobre la capacidad se referen a una carga 
igual y uniformemente distribuida. Todos los valores indicados son nominales. Toda garantía caduca en el caso en 
que los artículos sean utilizados en modo improprio. Tribunal competente Lugano (Suiza).

 La Interbox s.a. si riserva il diritto di modificare senza alcun preavviso le caratteristiche dei prodotti presentati in 
questo catalogo. La linea dei contenitori “Interbox” per uso alimentare è conforme alle norme vigenti. Tutte le misure 
riportate sono espresse in millimetri. I dati inerenti la portata si riferiscono ad un carico ugualmente ed uniformemen-
te distribuito. I valori indicati sono tutti nominali. Ogni garanzia verrà a decadere qualora gli articoli saranno utilizzati 
in modo improprio. Foro competente Lugano (Svizzera) COD. 08.02.1009.I



INTERBOX s.a.
via dei Balconi, 11 - CH 6917 Barbengo (Lugano)

p.o. box 27 - CH 6917 Barbengo
T.+41 (0)91 9945545 - F.+41 (0)91 9942260

e-mail: info@interbox.ch - www.interbox.ch
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